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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda fan va texnika
taraqgiyoti energiya ishlab chigarish va uni o‘zgartirishning yangi usullarini topish,
yangi samarali asbob-uskunalar va texnologiyalarni yaratish, energiyani
tagsimlashni markazlashtirish hamda boshqalar orqali ifodalanadi. Energetika fani
tabiiy energiya resurslarining potensial energiyasini xalq xo‘jaligida foydalanishga
yaroqgli va foydali energiya turlariga aylantirish hamda shu bilan bog‘liq ilmiy
texnik muammolarni hal qilish masalalari bilan shug‘ullanadi. Tabiiyki, mazkur
yo‘nalishning bo‘lajak mutaxassislari uchun til bilish kelgusida o‘z sohalari
bo‘yicha jahon tajribasidan ogoh bo‘lish imkonini beradi. Zero, zamonaviy ilmiy
texnika taraqgiyoti fan va ishlab chigarish sohalarida amalga oshirilayotgan
islohotlar ta’lim jarayonlarini takomillashtirishni tagozo etmoqda.

Dunyoda hozirda muqobil energiya manbalaridan samarali foydalanish va
mugqobil energiyaning turli xil manbalari ustida ishlash global masalaga aylangan.
Shuning uchun ham mamlakatimizda mazkur sohaga katta qizigish bilan
yondashayotgan yoshlar ancha. Zotan, ixtisoslashtirilgan sohalarda ingliz tili
ta’limiga ko‘proq e’tibor berish bo‘lajak mutaxassislarning o‘z sohalarini
boyitishlarida butun jahon malaka va bilimlaridan foydalanishlariga keng imkon
yaratadi. AQSH, Angliya, Germaniya, Ispaniya, Rossiya, Hindiston, Koreya kabi
taragqgiy etgan mamlakatlar tajribasiga tayanib talabalarda kommunikativlikni
rivojlantirish, aynigsa, keyslarga asoslanga yondashuv (Case-based learning)
asosida ta’lim berish muhim ahamiyat kasb etadi.

Mamlakatimizda keyingi yillarda energetikaga ixtisoslashgan yo‘nalishlarda
keys texnologiyasiga asoslangan yondashuv asosida ingliz tilini o‘qitish, bu borada
soha talabalarini egallagan bilimlarini amalda qo‘llash, leksik kompetentligini
rivojlantirish, kommunikativ kompetentsiyalarini takomillashtirish bo‘yicha ilmiy
tadgiqotlar olib borilmogda. Aynigsa, autentik matnlarni tanlash mezonlaridan
foydalanish (Content and Language Integrated Learning), talabalarda sohaviy
leksik malakalarni oshirish (English-Medium Instruction, Task-Based Learning,
Language-Based Learning, Content-Based Learning, Project-Based Learning)
bo‘yicha olib borilgan ilmiy tadgigotlar ahamiyatga molik. Chet el tajribalarini
o‘rganish, ularda mavjud va milliy metodikalarni uyg‘unlashtirish, yo‘naltirilgan
sohalarga moslashtirishga bo‘lgan talab ilmiy ishning dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 11-sentabrdagi PF-158-son
“O‘zbekiston—2030 strategiyasi to‘g‘risida” Farmoni, 2021-yil 19-maydagi PQ-
5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o°‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”
qarori, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi
610-son “Ta’lim muassasalarida chet tillarini o‘qitishning sifatini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi 312-son
“Xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2022-yil 19-yanvardagi 34-son ‘“Xorijiy tillarni o‘rganishni
takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” qarorlari va
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boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadqgigot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahonda o‘qitishda keys
texnologiyalardan foydalanishga sifat jihatdan yondashuv masalalari yuzasidan
S.B.Merriam; keys texnologiyalaridan foydalanish orgali talabalar uchun
markazlashgan interaktiv dars muhitini yaratishi haqida R.A.Grant; bo‘lajak
muhandislar uchun ingliz tilini o‘rganishning samarali usuli sifatida uzluksiz
keyslardan foydalanish yuzasidan K.Halatsyn, A.Feshchuk, A.Galaidin;
muhandislik talabalarida keys texnologiyalarining qo‘llanishining samarali
natijalari xususida J.Parkinson, C.Vatterson va L. Vhitty; ingliz tilini qo‘shimcha
til sifatida o‘qitishga keys-stadi yondashuvini qo‘llashga doir tadgiqotlar bilan
E.Tsaliki; elektrotexnika yo‘nalishi magistratura talabalari uchun chet tillarini
o‘qitishda tanqidiy fikrlashni rivojlantirish maqgsadida keys-stadi yondashuvidan
foydalanish borasida S.Nikiporets; qayta tiklanuvchi energiya manbalari yo‘nalishi
talabalari uchun ehtiyojlar tahlilini keyslarda o‘tkazish yuzasidan A.Hattani;
maxsus magsadlar uchun ingliz tilini o‘qitishga ko‘psohaviy yondashuv borasida
D.Evans, S.Jons tadgiqot ishlarini olib borishgan®.

MDHda keyslar yordamida chet tili mashg‘ulotlarini tashkil etish yuzasidan
Z.V.Fedorinova; bakalavr-lingvistlarni kasbiy tayyorlashda keys-texnologiyasidan
foydalanish xususiyatlari yuzasidan A.A.Ayrapetov; keys texnologiyalari asosida
bakalavr-filologning pedagogik amaliyotini tashkil etish va o‘tkazish metodikasi
yuzasidan 1.V.Shumova; talabalarni keys-stadi metodidan foydalanib kasbiy chet
til diskursiga o‘rgatish metodikasi haqida M.A.Korneva; chet tilini o‘qitishda keys-
stadidan foydalanish orqgali talabaning intellektual faoliyatini rivojlantirish hagida
D.Y.Tulepbergenova; pedagogik ta’lim muassasalarida keys-stadi faol ingliz tili
o‘qitish metodi sifatida foydalanilishi xususida 1.M.Shepshinskaya? tadgiqotlari
mavjud.

Merriam S.B. A Qualitative Research and Case Study Applications In Education. —San Francisco, 1998.; Grant R.
A Claim for the Case Method in the Teaching of Geography // Journal of Geography in Higher Education. —1997. —
Vol. 21, No. 2. —P. 171-185.; Halatsyn K., Feshchuk, A., Galaidin, A. Continuous Case Study as an Effective
Method of English Language Learning by Future Engineers // Scientific Journal of Polonia University. —2020. —\Vol.
42. —P. 5.; Parkinson J., Watterson C., Whitty L. Constructing arguments in engineering student case studies //
English for Specific Purposes. —2022. —Vol. 68. —P. 14-30.; Tsaliki E. Teaching English as an additional language: a
case study approach // Journal for Multicultural Education. —2020. —T. 15, Nel. —C. 52-67.; Nykyporets S. Utilizing
a Case Study Approach to Foster Critical Thinking in Foreign Language Teaching for Masters in Power Engineering
Il Logos. —2023.; Ait Hattani, H. ESP Needs Analysis at the Moroccan University: Renewable Energy Engineering
Students at EST Fes as a Case Study // Journal of English Language Teaching and Linguistics. —Morocco, 2019. —
Vol. 4, No. 1. -P. 1-15.; Dudley-Evans T., St. John, M. J. Developments of in English for Specific Purposes: A
Multi-disciplinary Approach. —Cambridge: Cambridge University Press, 1998.

2 ®enmopunosa 3.B. CosjaHme M HCHONB30BaHHME OOPA30BATENLHOTO IIOTEHIMANa TEXHOJOruH case-study Ha
y‘-Ie6HOM 3aHATUMN: HA MPUMCEPE OpraHu3aluun y‘l€6HI)IX 3aHATUH MO HWHOCTPAHHOMY S3bIKY: ABTOpe(l). JUCC. KaHA.
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Mamlakatimizda chet tilini o‘qitishning yangi texnologiyalari va metodlarini
o‘rgangan olimlarning ko‘lami achagina katta, ular orasida aynigsa, J.J.Jalolov,
F.M. Rashidova, G.Mahkamova, [.M.Tuxtasinov chet tilini o‘qitish texnologiyalari
va muammolarini o‘z ishlarida chuqur tahlil gilishgan?.

Nofilologik yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘qitishda leksik kompetensiyani
rivojlantirish ~ bo‘yicha  B.H.Xoliyorov®, ingliz tili darslarida bo‘lajak
muhandislarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish borasida X.B.Bakirova®,
texnika yo‘nalishlariga ingliz tilini o‘qitishda kommunikativ madaniyatni
rivojlantirishning metodik asoslari bilan S.J.Muxamedjanova® ilmiy tadgiqot
ishlarini olib borishgan. Shuningdek, xorijiy tilni o‘qitishda pedagogik, keys
texnologiyalarning ahamiyati hagida G.T.Melikova’ ilmiy izlanishlarida so‘z
yuritilgan. Shuningdek, oliy ta’limda interfaol metodlar va muammoli ta’lim
asosida keys texnologiyasini joriy etish masalalari xususida R.X.Djurayev?, kashiy
ta’lim metodikasida keys va kompetensiyaviy yondashuv masalalari hagida
N.A.Muslimov®lar muayyan tadgigot ishlarini amalga oshirishgan.

Aynan energetika ta’lim yo‘nalishidagi ingliz tili darslarida keys
texnologiyalardan foydalanib leksik kompetensiyani rivojlantirishning ahamiyati
hozirgacha atroflicha o‘rganilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot ishi Qarshi davlat
universitetining ilmiy tadgigotlar rejasining “Nofilologik oliy o‘quv yurtlarida chet
tilida erkin mulogot qgiladigan kadrlar tayyorlashning filologik hamda metodik
asoslarini takomillashtirish” bandi doirasida bajarilgan.

nen. Hayk. —Tomck, 2018.; AiipanetoB A.A. OcoOEHHOCTH TPUMEHEHUsI Keic-TeXHOJIOrui B npodeccrnoHaibHON
MOJITOTOBKE 0aKajaBpOB-JIMHIBUCTOB. ABTOped. mucc. kaHn. neia. Hayk. —Craspomnonb, 2018.; Illymosa W.B.
MeroauKka OpraHu3allid W TPOBEJEHUS IeJaroruueckoil npakTuku OakanaBpa-(uionora Ha OCHOBE Keiic-
TexHoJyioruil: ABroped. mucc. kaHa. nefq. Hayk. —MockBa. 2010.; KopreeBa M.A. MeTtoauka o0yueHHs CTYJICHTOB
HampasieHust mnoAaroroBku "[lpuknagHas MexaHMKa" TNPOQECCHOHATHHOMY HWHOSI3BIYHOMY IIHCKYpCYy C
HCTIONB30BaHUEeM Kelc-ctaan meroxa: JlmcC. ... xaHn. mex. Hayk. —Hwkauit Hosropon, 2018.; TynembepreHosa
J.JO. Pa3zBuTHe WHTEIEKTyalbHOW AaKTUBHOCTH CTyJEHTa NP HCIOJIB30BAaHWU KeHC-CTagu B OOydYeHHH
WHOCTpaHHOMY s3bIKY: JlucC. ... KaHx. mexa. Hayk. —Maxaukana, 2015. —C. 126-129.; Hlemmuunckas 1. M. “Keiic-
CTagd KaK aKTHBHBI MeroJ OOy4eHHs WHOCTPaHHBIM sI3bIKaM B IIeAarorudeckoM Byse” //Cubupckuit
nenaroruyeckuii xxypHai. —HoBocubupcek, 2013. —Ne 5.

3Jalolov J.J. Chet tili o‘gitish metodikasi. —T., 2012. —-B. 434.; Pammgosa @®.M. CoBeplieHCTBOBaHHE
KOHIIENTYaTbHO-METOIMYECKUX OCHOB BHEIPEHHS B CHCTEMY HEMPEpPHIBHOIO 00pa3oBaHus Y30E€KHUCTaHA
(Hampumepe aHrmiickoro s3bika): Jlucc...mok. mea. Hayk. —T., 2017. —C.309.; MaxkamoBa I'.T.Bompocs
OWJMHTBU3Ma W MYJBTHJIMHTBA3MA B MOATOTOBKE OyIyIIMX CHEIMAINCTOB AHTIMHCKOTO S3bIKa// V36exucronna
xopmwkuid Twmmap. —T., 2017. —C.11.; TyxtacunoB .M. TapxxumoH Tai€pnamga kacOWil KOMIIETCHIUSIIAPHU
SKBUBAJICHTIIMK XOAMCACH aCOCHA PUBOXIAHTUPHUII: ABTOpEd....KaH.ea.HayK. —1., 2018;

4Xoliyorov. B.H. Qishlog xo‘jaligiga ixtisoslashgan yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘gitishda leksik kompetensiyani
rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y. fal. doktori diss. avtoref. —Samarqand, 2021.

Bakirova X.B. Ingliz tili darslarida bo‘lajak muhandislarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y.
fal. doktori diss. (PhD) avtoref. — Toshkent, 2024. —60 b.

®Muxamedjanova S.J. Bo‘lajak mutaxassislarda ingliz tilini o‘qitish jarayonida kommunikativ madaniyatni
rivojlantirishning metodik asoslari (texnika yo‘nalishi misolida): Ped. fan. bo‘y. fal. doktori diss. avtoref. —
Samargand, 2021. -50 b.

"Melikova G.T. Chet tilini o‘gitishda yangi texnologiyalardan foydalanishning ahamiyati va samaradorligi //
Oriental Renaissance: Innovative, Educational, Natural and Social Sciences. —2021. -Vol. 1, No. 9. —P. 551-555.

8 Djurayev R.X. Ta’limda interfaol texnologiyalar. —T: Sano-Standart, 2010. —87 b.

% Muslimov N.A. Kasb ta’limi o‘qituvchisini kasbiy shakllantirishning nazariy-metodik asoslari: Ped.fanl.dokt...
diss. —T.: 2007. — 357 b.


https://www.dissercat.com/content/osobennosti-primeneniya-keis-tekhnologii-v-professionalnoi-podgotovke-bakalavrov-lingvistov
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Tadqgigotning magsadi energetika yo‘nalishi talabalarining ingliz tili
darslarida leksik kompetensiyani keys texnologiyalari vositasida rivojlantirish
metodikasini ishlab chigishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

nofilologik yo‘nalish talabalarida chet tili bo‘yicha leksik kompetensiyani
keys texnologiyalari vositasida rivojlantirishning nazariy asoslarini o‘rganish;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida leksik
kompetensiyasini rivojlantirish uchun yangi keystexnologiyalari portfoliosini
ishlab chiqish;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirishga yo‘naltirilgan mashqlar tizimini ishlab
chiqish;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari asosida rivojlantiruvchi leksik birliklar bazasini shakllantirish.

Tadgigot obyekti sifatida oliy ta’lim muassasalarining energetika yo‘nalishi
quyi bosqich talabalarining leksik kompetensiyasini keys texnologiyalari asosida
rivojlantirish jarayoni tanlangan.

Tadgigotning predmetini talabalarning ingliz tilida leksik kompetensiyasini
keys texnologiyalar asosida rivojlantirish mazmuni, shakl, metod va vositalari
tashkil etadi.

Tadqgiqotning usullari  sifatida tahliliy-statistik,  qiyosiy-tagqoslash,
diagnostik so‘rov, test, kuzatish, prognostik ekspert, baholash, mustaqil baholarni
umumlashtirish, pedagogik tajriba-sinov va matematik statistika, natijalarni grafik
tasvirlash kabilaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

maxsus magsadlar uchun ingliz tili o‘qitishda leksik kompetensiyani keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirishga doir xalqaro tajriba bilan uyg‘unlashgan
milliy tendensiya o‘quv jarayoniga tatbiq etilgan;

energetika sohasiga ixtisoslashgan ta’lim muassasalarida talabalarning leksik
kompetensiyasini oshirishda yuzaga keluvchi muammolarning tizimlashtirilgan
bazasi hamda ularning yechimiga qaratilgan keys texnologiyalar portfoliosi
yaratilgan;

talabalarning leksik kompetensiyasini Innovatsion pedagogik
texnologiyalarning interfaol usullaridan bo‘lgan keyslar hamda axborot
texnologiyalar bilan gibrid shaklda qo‘llagan holda rivojlantiruvchi takomillashgan
mashqlar tizimi ishlab chigilgan;

energetika  yo‘nalishi  talabalarining leksik  kompetensiyasini  keys
texnologiyalari asosida rivojlantirishga yo‘naltirilgan terminologik minimum
jamlangan hamda maxsus energetik leksik birliklar bazasi tizimlashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:



energetika ta’lim yo‘nalishlari uchun nufuzli xalgaro OTMlarning tajribasi
asosida (shift) xorijiy til fanidan o°‘quv dasturi ishlab chigildi va tajriba
maydonchalarida amaliyotga tatbiq etildi;

“Mugqobil energiya manbalari” ta’lim yo‘nalishi talabalari uchun “English for
Alternative Energy” nomli o‘quv qo‘llanma nashr etilgan;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari asosida rivojlantiruvchi keyslar to‘plami, keysga asoslangan
mashgqlar tizimi va leksik birliklar bazasini o‘zida jamlagan “Case Portfolio” nomli
metodik qo‘llanma ishlab chigilgan;

energetika ta’limyo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari vositasida rivojlantiruvchi leksik birliklar bazasini o‘zida jamlagan
“Energy lexis” terminologik lug‘at tuzilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi. Tadgiqot ishida qo‘llanilgan nazariy
ma’lumotlar va usullarning ishonchli manbalardan olinganligi, keltirilgan tahlil va
mulohazalar, tajriba-sinov ishlari samaradorligining matematik-statistik usullar
vositasida asoslanganligi, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi
hamda olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini
keys texnologiyalari vositasida rivojlantirishga doir xorijiy ilmiy ishlar tahlil
qilinganligi, ilg‘or tajribalar o‘quv jarayoniga tatbiq etilganligi, energetika ta’lim
yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarining kasbga yo‘naltirilganlik holati
ishlab chigilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati til o‘rgatishning innovatsion
pedagogik metodlarga asoslangan samarali usullari, mashq va topshiriglar
takomillashgan tizimining yaratilganligi, shuningdek, til o‘rgatishda yangi tizimli
metodik ta’minotdan energetika sohasida yuqori malakali mutaxassislar
tayyorlashda, o‘quv kurslaridagi amaliy mashg‘ulotlarda hamda soha bo‘yicha
o‘quv adabiyotlarning yangi avlodini shakllantirishda foydalanish imkoniyati
mavjudligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Oliy ta’lim muassasalarida
energetika yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida leksik kompetensiyani
keys texnologiyalari vositasida rivojlantirish metodikasi bo‘yicha ishlab chigilgan
ilmiy natijalar va amaliy takliflar asosida:

maxsus magsadlar uchun ingliz tili o‘qitishda leksik kompetensiyani keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirishga doir xalqaro tajriba bilan uyg‘unlashgan
milliy tendensiya o‘quv jarayoniga tatbiq etilgan natijalardan “English for
Alternative Energy” nomli o‘quv qo‘llanmani yaratishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2024-yil
07-maydagi “149”-son buyrug‘i; Ne 895100 nashr guvohnomasi). Natijada o‘quv
go‘llanmaning tarkibiy qismlarida energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik



kompetensiyasini rivojlantirishga garatilgan sohaviy mavzular tizimi shakllantirildi
va amaliyotga tatbiq etildi;

energetika sohasiga ixtisoslashgan ta’lim muassasalarida talabalarning leksik
kompetensiyasini oshirishda yuzaga keluvchi muammolarning tizimlashtirilgan
bazasi hamda ularning yechimiga qaratilgan keys texnologiyalar portfoliosi
mazmuni “Case Portfolio” nomli metodik qo‘llanmaga singdirilgan (Qarshi
muhandislik-igtisodiyot instituti uslubiy kengashining 2024-yil 26-oktabrdagi 3-
son yig‘ilishi ruxsati). Natijada metodik qo‘llanmadan mutassislikka oid eng
dolzarb muammolarga asoslangan bir gancha keyslar, keyslar asosida tuzilgan
mashglar tizimi joy olgan. Metodik qo‘llanmada jamlangan birliklar orqali
talabalarning leksik kompetentligini oshirish magsad qilingan va qo‘llanma
amaliyotga tatbiq etilgan;

talabalar leksik kompetensiyasini innovatsion pedagogik texnologiyalarning
interfaol usullaridan bo‘lgan keyslar hamda axborot texnologiyalar bilan gibrid
shaklda qo‘llagan holda rivojlantiruvchi takomillashgan mashglar tizimi dan 2024-
2026-yillarda bajarilgan Erasmus + dasturining “ICM, KA-107-International
Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, Through Staff and
Student Mobility Exchange Projects” — Yevropa ittifoqi hamda O‘zbekiston Oliy
ta’lim muassasalari o‘rtasida ‘“Xalqgaro tajriba almashinuvi doirasidagi kredit
safarbarligi” mavzusidagi xalgaro loyihasining ijtimoiy fanlar sektori pedagogika
bo‘limi doirasida foydalanilgan (Qarshi davlat texnika universitetining 2026-yil 9-
yanvardagi Nel7-45-sonli ma’lumotnomasi). Natijada loyiha xalgaro ta’lim
sohasidagi ta’lim va kasbiy ta’lim tizimining o‘ziga xos xususiyatlari, rivojlantirish
strategiyalari va umumiy tendensiyalari hamda milliy ta’lim tizimini jamiyatda
ta’lim, fan va ishlab chiqarish bilan bog‘lash to‘g‘risidagi tahliliy fikrlar va nazariy
xulosalar bilan boyitilgan;

energetika  yo‘nalishi  talabalarining leksik  kompetensiyasini  keys
texnologiyalari asosida rivojlantirishga yo‘naltirilgan terminologik minimum
jamlangan hamda maxsus energetik leksik birliklar bazasi tizimlashtirilgan
natijalardan 2021-2027-yillarda bajarilib kelinayotgan Erasmus+ dasturining “KA-
1-Mobility of higher education students and staff between EU member States and
third countries associated to the Programme and third countries not associated to
the program” — Yevropa Ittifoqiga a’zo davlatlar va Dasturga bog‘liq uchinchi
mamlakatlar hamda Dasturga bog‘liq bo‘lmagan uchinchi mamlakatlar o‘rtasida
“Oliy ta’lim talabalari va xodimlarining safarbarligi” mavzusidagi xalqaro
loyihaning ijtimoiy fanlar sektori pedagogika bo‘limida foydalanilgan (Axborot
texnologiyalari va management universiteti Nodavlat oliy ta’lim tashkilotining
2024 yil 2 dekabrdagi 217-sonli ma’lumotnomasi). Natijada energetika yo‘nalishi
talabalarining  leksik ~ kompetensiyasini  keys  texnologiyalari  asosida
rivojlantiruvchi leksik mavzular hamda keyslarga asoslangan materiallarni o‘zida
jamlagan “English for Energy” web platformasi (NeDGU 43897) loyihaning ingliz
tilini maxsus magqgsadlarda o‘qitishdagi ahamiyatini yanada oshirishga xizmat

gilgan;

10



Ilmiy ishning natijalari va materiallaridan “TUMED - International Alumni
Association” tomonidan tashkil qilingan loyihalardan biri “Uluslararasi Mezunlar
Kariyer Insaas1” doirasida pedagogika sohasiga oid qismida qo‘llanilgan
(“TUMED - International Alumni Association” ning 2025-yil 20-maydagi
Ne(04/524 soni ma’lumotnomasi). Natijada O‘zbekistonda ta’lim sohasida sodir
bo‘layotgan o‘zgarishlar va sohadagi yutuqlarning ilmiy hamjamiyatga ta’sirini
oshirishga erishilgan.

Tadqgigot natijalarining approbatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 3 ta
xalqaro va 3 ta respublika anjumanlarida ma’ruzalar ko‘rinishida muhokama
gilingan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
21 ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, 1 ta o‘quv qo‘llanma, 1 ta usuliy qo‘llanma,
Ita terminologik lug‘at, 1 ta elektron o‘quv web platforma, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta maqola, jumladan,
2 tasi xorijiy jurnalda, 6 tasi respublika jurnallarida nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat. Dissertatsiyaning umumiy
hajmi 132 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadqiqotning Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslanib,
tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy va amaliy ahamiyati
aniqlangan. Ishda O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalari taraqqiyotining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari
bayon etilgan. Olingan natijalar asosida tadqiqotning nazariy va amaliy ahamiyati
ochib berilgan. Dissertatsiya natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, ishning
aprobatsiyasi, natijalari, €’lon gilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  “Energetika  yo‘nalishida ingliz tili o‘qgitishda
talabalarning leksik kompetensiyasini keys texnologiyalari vositasida
rivojlantirishning nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida keys
texnologiyalarining o‘ziga xos xususiyatlari, ularning amaliy mashg‘ulotlarda
ahamiyati, shuningdek, ingliz tilini o‘qitishda energetika yo‘nalishi talabalarining
leksik kompetensiyasini keyslar vositasida rivojlantirishda yuzaga keladigan
muammolar va ularning yechimlari tahlil qilingan. Ta’lim rivojining asosida
shubhasiz, mutaxassisning kasbiy tendensiyasini oshirib boruvchi turli xil ta’limiy
texnologiyalar va metodlar yotadi. Shu sababli ham bu sohada ta’lim sifati va
mazmuni alohida nazorat ostiga olingan. Har daqiqada rivojlanib, o‘zgarib
borayotgan zamonda o0°rganilayotgan fan bo‘yicha bilim va ko‘nikmalarni oshirish
nafaqat talabalarga balki o‘qituvchilarga ham qo‘yiladigan talab bo‘lishi magsadga
muvofiq.
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Tarixan “texnologiya” tushunchasi texnik taraqqiyot bilan bog‘liq ravishda
yuzaga kelgan. Mazkur tushuncha san’at, hunar va fan haqidagi ta’limotga
muvofig keladi. Texnologiya deganda, odatda, ashyolarni gayta ishlash metodlari
va ishlab chigarish jarayoni hamda ularning ilmiy tavsiflarining majmuyi
tushuniladi.

Pedagogik texnologiyasiz pedagogik jarayon real o‘qitish jarayoni sifatida
asoslanmay qoladi*®. Shu nugtayi nazardan ingliz tili darslarida ham pedagogik
texnologiyalarni qo‘llashdan avval mashg‘ulotning texnologik xaritasini
shakllantirish, darsning har bir bosqichini ma’lum bir vaqt kesimida aniq
rejalashtirib olish muhim ahamiyatga ega. Bunda talabalarning bilim darajasini,
ta’limiy ehtiyojlarini hisobga olish lozim. Demak, ingliz tili darslarida ham turli
innovatsion texnologiyalardan foydalanish o‘quv jarayonida talabalarni yanada
faollikka va bilim ko‘nikmalarni o‘zlashtirishga alohida kayfiyatni yaratib beradi
deb hisoblaymiz. Aynigsa, bumerang (boomerang), mulogot (communication),
muammo (problem) kabi ta’lim texnologiyalari talabalarda jamoada ishlash,
o‘zgalar fikrini hurmat qilish, ishontira olish, o‘z fikrini isbotlay olish kabi bir
qancha ko‘nikmalarni shakllantira olishi sir emas. Zero, N.S.Saliyeva
ta’kidlaganidek, pedagogik texnologiya bu ta’lim ishtrokchilari uchun qulay
sharoitlarni ta’minlash va muayyan natijaga erishish uchun uni rejalashtirish,
tashkil etish va to‘g‘ri yo‘naltirishdir®!.

Keys stadilardan foydalanish nofilologik yo‘nalishlarda o‘qituvchi va talaba
o‘rtasida muloqotning shaklini osonlashtiradi. Zotan, o‘qituvchi berayotgan
ko‘rsatmalar aniqroq tushuniladi. Oldin olgan bilimlarini takrorlagan talabalar
berilgan muammoda o‘rganilayotgan tilda fikrlashni, tanqidiy mulohaza qilishni
o‘rganishadi. Bu borada J.H.Fleyvl metakognitiv yondashuv orqali talabalar o‘z
o‘rganish jarayonini nazorat qilish va takrorlash orqali o‘rganilgan bilimlarni
yanada mustahkamlashini e’tirof etadi. Olim fikricha, mazkur yondashuv til
o‘rganishida ham samarali bo‘lib, talabalar o°z fikrlarini tartibga solib, mantiqiy va
tanqidiy mulohaza qilishni o‘zlashtiradilar’?>. Keyslardan foydalanish leksik
birliklarni  o°zlashtirish barobarida talabalarning tanqidiy fikrlashini ham
kengaytiradi. Keys stadi o‘zining uzoq shakllanish bosqichlariga egaligi bilan
ahamiyat kasb etadi. Keys stadilar farazlarni sinovdan o‘tkazish uchun qo‘llanilishi
keyingi o‘n yillikda paydo bo‘ldi va samarali metodga aylanishga ulgirdi. Keys
stadilardan foydalanish muammoli ta’lim bilan uzviy bog‘liq. Taniqli metodist
M.I.Maxmutov ta’kidlashicha, muammoli o‘qitish bu mantiqiy fikrlar tahlili
hisobga olinadigan o‘rgatish va dars berishda talabalarning tadgiqot faoliyati
qonuniyatlari, ya’ni muammoli vaziyatni o‘rganishga qiziqish, unga yechim topish

©Azizxo‘jayeva N.N. Pedagogik texnologiyalar va pedagogik mahorat. —Toshkent: O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. —20 b.

Saliyeva N.S. Oliy ta'limda zamonaviy pedagogik texnologiyalaridan foydalanish muammosini o‘rganishning
ilmiy-metodik asoslari // Fan, ta'lim va amaliyot integratsiyasi. —2022. —Jild 3, Ne4. -B. 167-69.

L2Flavell J. H. Metacognition and Cognitive Monitoring: A New Area of Cognitive-Developmental Inquiry. —
American Psychologist, 1979. —Vol. 34, No. 10. —P. 906-911.
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kabilarni hisobga olishdir®, Bunda talabalar o‘z kasbiy faoliyatlari bilan bog‘liq
vaziyatlarni chuqur o‘rganishlari orqali nazariya va amaliyot o‘rtasida o‘zaro aloqa
yaratiladi.

Hozirda ta’lim jarayonidagi sodir bo‘layotgan o‘zgarishlar maxsus
magqsadlarga mo‘ljallangan (keying o‘rinlarda “ESP” deb yuritiladi) sohada ham
ta’sir ko‘rsatdi. Bugunga kelib ESP o‘qituvchilari mutaxxassislik fani o‘qituvchilar
(Content teachers)i bilan doimiy muloqotda bo‘lishlari va hamkorlik qilishlari talab
etiladi. Zero, aksariyat ESP tadqgigotlarida pedagogik muammolarni bartaraf etish
uchun fan o‘qituvchisi bilan hamkorlik qilish samara berishi ta’kidlangan.

Keys stadi metodining an’anaviy metoddan ustunligi quyidagilar hisoblanadi:
davomadning ortishi, o‘qitish jarayoniga pozitiv munosabatning shakllanishi, uzoq
muddatli xotirani mustahkamlash, o‘qishga bo‘lgan motivatsiya, muammoni
yechish ko‘nikmalarini yaxshilash. Metodning ma’nosi shundaki, talabaga tayyor
bilimlar berilmaydi, uning o0‘zi muammoning yechish yo‘llarini ishlab chiqishi
lozim.

Tahlillarimiz asosida amin bo‘ldikki, nofilologik oliy o‘quv yurtlari uchun
leksik minimum 2500-3000 so‘zni tashkil qilishi lozim. Bunda 1000 ta so‘z —
umum iste’moldagi leksika — aktiv va 2000 tasi professional terminlar — passiv
leksikani tashkil etishi o‘rinli. Demak, nofilologik yo‘nalishlaridagi ingliz tili
o‘qituvchilarining vazifalari sohaning boshqa vakillariga nisbatan anchagina
murakkab. Ular talabalarning tanlagan yo‘nalishlari nuqtayi nazaridan ham
xabardor bo‘lishlari talab etiladi. Tabiiyki, energetika yo‘nalishida ingliz tilidan
dars beruvchi o‘qituvchilar ham shu talablarga javob berishi lozim. Zotan,
bugungi kunda butun dunyoni tashvishga solayotgan energiya tangisligi va
muqobil energiya manbalaridan foydalanishning yangi usullarini yaratish kabi
muammolarga yechim topishda mazkur yo‘nalish talabalarini ingliz tilida erkin
mulogot qiliuvchi kadrlar sifatida shakllantirish magsadga muvofig. Bunda,
albatta, o‘quv mashg‘ulotlarini keyslardan foydalangan holda tashkil etish samara
beradi (Qarang: 1.5-rasm):

Keys texnologiyalari orgali o‘quv mashg‘ulotlari tashkil
etish bosqichlari

Tayyorgarlik :I Muhokama
bosgichi | bosgichi

__________________

Tahlil bosqichi

“1.5-rasm”. Keysga tayyorgarlik bosqichlari
Ingliz tilini o‘qitishda energetika yo‘nalishi talabalarining leksik
kompetensiyasini keyslar vositasida rivojlantirishda o‘qituvchilarda quyidagi
muammolar yuzaga kelishi mumkin (Qarang: 1.6-rasm):

BMaxmyTtos M.U. ITpobraemuoe O6yuenne. Ocnosubie Bonpocsr Teopun: Monorpadus. —M.: Ilenaroruxa, 1975.
—368 C.
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Keysga talabalarni
tayyorlash jarayoni

Keys texnologiyalari
bilan ishlashda

Mutaxassislikka oid
bilimlarning
cheklanganligi

leksik kompetensiyani

rivojlantirishda sohaga

Yetarlicha manbaa va oid tizimli lug'at
adabiyotlarning

manbaasining
yetishmasligi

O'gituvchining yangi
roli bilan yuzaga

B Talabalarni baholash e
tajribaning

yetishmasligi

noqulayliklar

“1.6-rasm”. Keys texnologiyasi vositasida o‘qitishda (o‘qituvchilar
uchun) yuzaga keladigan muammolar
Quyida berilgan jadvalda keys texnologiyasidan foydalangan holatda dars
jarayonlari tashkil etilganda talabalar ganday muammolar va giyinchiliklarga duch
kelishlari keltirib o‘tilgan. Biz har bir muammo va qiyinchilik uchun izohlar va
ularni bartaraf etish uchun bir nechta yechimlarni tagdim etamiz (Qarang: 1.7-

rasm):

Keys texnologiyasiga oid muammolar

“1.7-rasm”. Keys texnologiyasi vositasida o‘qitishda (talabalar uchun) yuzaga
keladigan muammolar
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Dissertatsiya ishining ikkinchi bobi “Oliy ta’lim muassasalarining
energetika yo‘nalishi talabalarida leksik kompetensiyani keys texnologiyalar
asosida rivojlantirish metodikasi” masalalariga yo‘naltirilgan bo‘lib, ushbu
bobda energetika yo‘nalishlarida mavjud bo‘lgan metodologik ta’minotning
tahliliy asoslari, ingliz tilini o‘qitishda energetika yo‘nalishi talabalarining leksik
kompetensiyani rivojlantirish uchun yangi keystexnologiyalar portfoliosi,
shuningdek, leksik kompetensiyani keys texnologiyalari vositasida rivojlantirishga
yo‘naltirilgan mashqlar tizimi hamda leksik birliklar bazasini shakllantirish
masalalari chuqur tahlil gilingan.

Turli xil muammoli holatlarni guruhda yoki yakka tarzda o‘rgangan va
yechim topishga harakat gilgan talaba, kelajakdagi potensial muammolarni hal
etish yo‘llari va ko‘nikmalari, shuningdek, jamoaviy ishlash mahoratini
shakllantirgan bo‘ladi. U turli xil vaziyatlarga mustaqil fikr va tashabbuskorlik
kabi ko‘nikmalarni hosil giladi. Jumladan, H.Bakirovaning “Foreign Language for
3rd year power engineering students” nomli o‘quv qo‘llanmasi bo‘lajak oliy
ma’lumotli mutaxassislarning ingliz tilida leksik kompetensiyasini rivojlantirishga
mo‘ljallangan va h.

Blumning fikrlash qobiliyatlari taksonomiyasida vaziyatga asoslangan ta’lim
faoliyatini rivojlantirishning ahamiyatini o‘rgangan Nkhoma (2016), bu yondashuv
tanqidiy fikrlash orqali chuqur o‘rganishni rag‘batlantirilishini taklif qiladi
(Qarang: 2.1.1-rasm):

———— -

. Yechimini ijobiy baholash
. ijodiy yechimga olib boruvchi
. mahoratni oshirib beradi

________________________

—_—— - ——

Keyslarni tahlil gilish
bilimning ijobiy
go‘llanilishini oshiradi

Keyslarni analiz qilish
yechimni baholashni ijobiy
o‘sishiga olib keladi

Amaliyotda qo'llash

___________________

“2.1.1-rasm”. Blum taksonomiyasida vaziyatga asoslangan fikrlash
gobiliyatini rivojlantirishning ahamiyati
Nofilologik yo‘nalishlarda chet tilini o‘qitishdan asosiy magsad talabalarning
o‘rganilayotgan ingliz tilida erkin muloqotlari, o‘rgangan til ko‘nikmalarini ilmiy
va kasbiy hayotlarida foydalana oladigan mutaxassislar bo‘lib yetishishlari nazarda
tutilishi ma’lum. Fan dasturida keltirilishicha, nofilologik yo‘nalishlarda xorijiy
tilni o‘rgatishdan asosiy maqgsad — kelgusi mutaxassislarda kundalik hayotlari,
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ilmiy va kasbiy faoliyatlarida chet tilidan erkin foydalanuvchi mutaxassislarni
tayyorlash. Shu bilan birga, ularda vatanparvarlik hisini rivojlantirish, mustaqil
izlanish, bilim va ko‘nikmalarini darsdan tashqari paytda ham, OTMni
bitirganlaridan keyin ham rivojlantirish hamda umumbashariy va sohaga oid
mavzularda ilmiy magolalar yoza olish, mantiqiy fikrlash qobiliyatlarini
rivojlantirishdan iborat.

Keys texnologiyasi asosidagi darslarni tashkil etishda dastlab mavzuga doir,
qizg‘in muhokamaga sabab bo‘luvchi, o‘tilayotgan dars haqida talabalarda
boshlang‘ich tushunchalarni shakllantirish magsadida “qiziqtiruvchi” (warm-up)
mashglarning savollarini o‘qituvchi digqat bilan tanlashi talab etiladi. Quyida
berilgan keysimizda ham muhokamalar talabalarni asosiy mavzuga yetaklovchi, u
haqida kerakli tushuncha va g‘oyalarni shakllanishiga yordam beradigan
savollardan iborat. Quyidagi singari keyslarning portfoliosini yaratgan holda har
bir keysga oid tuzilgan mashglarni talabalarning leksik kompetensiyani
rivojlantirishiga alohida e’tibor qaratdik:

Case (alternative energy)

Warm-up activity

Look at the pictures and discuss renewable energy sources

AT

Biomass energy Wind ene—;'g);

Geothermal energy

Solar energy

Tidal energy

ESP kurslarida, aynigsa, video materiallardan foydalanish samarali, chunki u
talabalarning tinglash, gapirish, yozish, o‘qish va grammatika kabi til
ko‘nikmalarini oshirishga xizmat qiladi. Videoning asl mazmuni talabaning ta’lim
sohasiga taallugli qizigarli mavzular bilan tanishish, shuningdek, yangi so‘zlar,
grammatik tushunchalar va boshqga kommunikativ faollikni oshirishga e’tibor
garatish uchun ishlatilishi mumkin. Bundan tashqari, videoning ta’lim
mazmunidan talabalarni rag‘batlantirish uchun ham foydalanish mumkin. Bunga
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bir gancha mashg‘ulotlar masalan, munozaralar, bahslar, rolli o‘yinlar, dialoglar va
guruh tagdimotlarini kiritishimiz mumkin®4,

Endi ikkinchi topshirigni ko‘rib chigsak. Mashg‘ulotni tartibi quyidagicha
tagdim etiladi:

Activity2

A) Read the case

Solar panels are becoming increasingly popular as a way to save on energy
costs, but there are a few common problems that can occur.

You are a homeowner with solar panels. Awareness of the potential problems
with their set-up and maintenance is imperative. The solar panels you installed
were covered with mud, dirt, and debris. There are lots of bird droppings and
pollen that have accumulated on the panels. As a result, the efficiency of the panels
has been reduced.

Suggest efficient ways to remove any debris that built up on the surface.

Shundan so‘ng talabalarga keys taqdim etiladi va o‘qib chiqish aytiladi.
Notanish so‘zlar ajratib olinib izohlari bilan tushuntiriladi. Talabalar keys bilan
tanishib chiqqach, ularga yangi so‘zlar taqdim etiladi va ularning tarjima hamda
ma‘nolari so‘raladi, xatoliklar tuzatiladi va muhokama gism uchun tayyorgarlik
boshlanadi. Talabalar mashg‘ulotlarda hamda kundalik hayotda uchraydigan
vogea, xabar, hodisa va turli dalillarni o‘zlari tahlil qilib, mustaqil fikrga ega
bo‘lishni magsad qilib qo‘yishlari kerak. Shuningdek, oliy va o‘rta maxsus o‘quv
yurtlaridagi muammoli ta’lim talabalarning 1zlanish faoliyati, bilim va malakalarni
chuqur egallab olishini, tevarak-atrofdagi o‘zgarishlarga bo‘ladigan qarashiga katta
1jobiy ta’sir ko‘rsatish imkoniyatini ham yaratib beradi.

Keys o°‘qib bo‘lingach, yangi lug‘atlar so‘z birikmalari (word phrases) va
yakka so‘zlar (individual words) shaklida talabalarga taqdim etiladi. Bu orqali
talabalarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish va sohaga oid bilimlarini
mustahkamlash maqgsad qilinadi. Natijada talablar so‘zlarni yaxshiroq eslab
golishadi va leksik atamalarni tizimli, izchil ravishda tushunisha olishadi.
Shuningdek, tadgigot ishimizning amaliy natijalari yig‘indisi sifatida energetika
yo‘nalishi talabarining leksik kompetensiyasini keys texnologiyalari vositasida
rivojlantirish metodikasining takomillashtirilgan modelini yaratdik. Bu model
orgali tadgiqotning nazariy hamda amaliy natijalarini umumlashtirishga muvaffaq
bo‘ldik. Energetika yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirish moduli magsadli uchta gismdan iborat:
Kirish, asosiy qism, nazorat va baholash. Yaratilgan modelning mazmuni
energetika yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida keys texnologiyasidan
foydalanib leksik kompetensiyani rivojlantirishdan iborat. Mavjud modelning
maqsadlari sifatida quyidagilar izohlangan (Qarang: 2.1.2-rasm):

talabalarni aniq bir kompetensiyani egallashga yo‘naltirish;

talablarda mantiqiy xulosalash, tanqidiy fikrlash ko*‘nikmalarini shakllantirish
va rivojlantirish;

talabalarni izchil, bosgichma-bosqich o‘quv faoliyatiga jalb etish.

14 Abidin M.J.Z., Morat B.N. The use of video in ESL teaching and learning: YouTube’s potential as a resource //
DP, 2011. —Vol. 11. —No. 2. — P. 96.
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“2.1.2-rasm”. Energetika yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini

rivojlantirish modeli
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Ingliz tilini o‘qitishda qo‘llaniladigan mashgqlar tizimi bir nechta olimlar
tomonidan turli xil izohlangan. Prof. V.A. Buxbinder mashqglarni uch turga—
informatsion, operatsion va motivatsion mashqglarga tagsimlab tahlil gilgan.
Buxbinderning mashqlar nazariyasiga oid garashlariga tayangan holda biz ham
leksik kompetensiyasini keys texnologiyasi asosida rivojlantirishga garatilgan
mashglar sistemani ishlab chiqdik (Qarang: 2.2-jadval):

2.2-jadval

Talabalarning leksik kompetensiyasini keys texnologiyasi asosida
rivojlantirishga garatilgan mashglar sistemasi

Shakllantiruvchi

Rivojlantiruvchi

Takomillashtiruvchi

Leksik birliklarni tanish,
eslab qolish, ko‘rish va
eshitishga yo‘naltirilgan

Leksik birliklarni farglash,
kontekstda tushunish va
ma’nolarini tahmin qila

O‘rganilgan leksikani
yozma kichik  matnlar
tuzishda va og‘zaki nutqda

mashglar olish ko‘nikmalarini qo‘llay olish, yangi so‘zlar
shakllantiruvchi mashglar | bilan so‘z birikmalari hosil
qgilishga garatilgan

mashqlar

= There are four different
examples of extreme weather
conditions. Identify them and
tell about their consequences

= Look at the pictures and
discuss

= Look at the picture and speak
about the  process  of
production of biogas

= Make up sentences using the
words in the table

= Find out whether the
interesting facts about biogas
true or false

= There are words in bold in
the text and find the endings of
them

= Circle the words which are

= Write a paragraph (including
100-150 words) about the most
effective ways change people’s
attitudes towards wind turbines
positively

= Make up sentences using the
words from the text

= Read the case and give some
solutions

related to biomass

Matn asosidagi vazifalarning osonlikdan murakkablikka garab bir tizimga
tushirilishi esa Bloom taksonomiyasining (2.3.1-jadval) ta’lim magsadlariga aynan
tushishini kafolatlaydi. Unga ko‘ra, jarayon murakkabligi uncha yuqori bo‘lmagan
kognitiv holatlar (Low Order Thinking Skills, L.O.T.S) bilan boshlanib, yanada
murakkabligi yugoriroq bosgich (High Order Thinking Skills, H.O.T.S)ga olib
chiqgiladi.

Energetika yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini rivojlantirish
magqsadida “Energy lexis” nomli ko‘ptilli terminologik lug‘atni tuzdik. Ushbu
lug‘atda energetikaga oid soha ichidagi maxsus yo‘nalishlarga ajratilgan
bo‘limlarning mavjudligi talabalar uchun yanada aniqlik va tushunarlilikni
ta’minlab beradi deb hisoblaymiz. Lug‘at 2000 dan ortiq leksik birliklarlardan
iborat bo‘lib, mavjud boshqa lug‘atlardan hajmining kengligi bilan tubdan farq
qiladi. Shunigdek, lug‘at aniqlik va izchillik bilan tarkib topishi uning giymatini
yanada oshiradi. Lug‘atda keltirilgan terminlar ta’riflari bilan zid emas,
terminlararo bog‘lanish mavjud. Bundan tashqari ushbu texnik lug‘atda qulay
qidiruv imkoniyati mavjud bo‘lib, so‘zlar alfavit tartibida joylashtirilgan. So‘zlarni
izlashning yana bir qulayligi ularning maxsus kichik  mavzularga
yo‘naltirilganligidir. Ya’ni lug‘at 14 ta energetika oid kichik mavzulardan iborat
bo‘lib, har biriga tegishli so‘zlar ifodalangan. Nazariy tushunchalarni to‘g‘ri
o‘zlashtirish uchun lug‘at tili sifatli, qisga va keraksiz jargonlarsiz tuzilgan.
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Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish” deb nomlangan uchinchi bobida ingliz tilini o‘qitishda energetika
yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keyslar vositasida rivojlantirish
bo‘yicha ishlab chiqilgan o‘quv-dasturiy ta’minotni tajriba-sinovdan o‘tkazish
natijalari va ularning statistik tahlili bayon etilgan.

I[Imiy ishimizda ilgari surilgan texnologiyaning dars jarayonlarida
samaradorlik darajasini aniglash uchun 2022-2023-, 2023-2024- va 2024-2025-
o‘quv yillari kesimida ajratilgan semestrlarda tajriba-sinov ishlari tashkil etildi.
Tadgiqot ishimiz doirasidagi ilmiy-nazariy qarashlarimizni amaliyotga joriy
etishimiz va fikrlarimizni dalillash magsadida tashkil gilingan tajriba-sinov
ishlarida biz leksik kompetensiyani keys texnologiyalari vositasida o‘qitishga oid
bir gancha mashglar tizimini talabalarning dars jarayonlariga joriy qildik.

Tajriba-sinov ishlarini tashkil gilishga belgilangan ilmiy-metodik talablar
asosida umumiy uchta tajriba-sinov maydoni respublikamizning turli hududlarida
joylashgan oliy ta’lim muassasalari orasidan tanlab olindi. Bular Qarshi
muhandislik iqgtisodiyot instituti (bugungi kunda QarDTU), Buxoro muhandislik
texnologiya instituti (BuxDTU) va Toshkent kimyo texnologiya instituti Yangiyer
filiali.

Tadqiqot ishi bo‘yicha tajriba-sinov ishlari yuqgorida keltirilgan oliy ta’lim
muassasalarning quyidagi ta’lim yo‘nalishlarida amalga oshirildi: 60710500 —
Energetika issiqlik energetikasi, 60710700 — Elektr texnikasi, elektr mexanikasi,
60710900 — Energiya tejamkorligi va energoaudit, 607111000 — Muqobil energiya
manbalari (QarMII), 60710500—Energetika (tarmoqlar bo‘yicha), 60710601—-Elektr
energetikasi (tarmoglar bo‘yicha), 60710900 — Energiya tejamkorligi va
energoaudit, 607111000 — Mugqobil energiya manbaalari (BuxMT]I), shuningdek
60710500— Elektr energetika (energiyani ishlab chigish, uzatish, va tagsimlash)
(ToshKTIY filiali).

Tajriba-sinov ishlarining shakllantiruvchi bosgichida tanlab olingan sinov
maydonchalarida tajriba va nazorat guruhlari tuzib chiqildi. Darslar har ikkala
guruhlarda parrallel tarzda tashkil qilindi. Tajriba guruhlarida asosiy e’tibor
talabalarning sohaga oid leksik birliklarni o‘zlashtirishlarini keys texnologiyalari
vositasida rivojlantirish metodikasiga tayanildi, nazorat guruhlari esa odatdagi
metodika asosida o‘qitildi. [lmiy ishimizning amaliy natijalari hisoblangan elektron
platforma, o‘quv qo‘llanma, leksik birliklar bazasi, shuningdek, keyslar portfoliosi
0‘qituvchi va talabalarga taqdim etildi. Quyidagi jadvalda tashkil gilingan tajriba,
nazorat guruhlarini va talabalarning umumiy sonini ko‘rishingiz mumkin (Qarang:
3.5-jadval, 3.6-jadval, 3.7-jadval):

3.5-jadval
Tajriba va nazorat guruhlari soni
QarMll BuxMTI ToshKTIY Jami
filiali
gz |fs |85 |gfs |82 gz | &3 £z
3 |83 |83 |83 |F3 g3 T3 g3
55 32 45 53 21 26 121 111
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3.6-jadval
Pedagogik tajriba-sinov natijalarining texnika oliy ta’lim muassasalari kesimi
bo‘yicha tahlili diagrammasi

Jalb . Ball )
. Jami Bahoning | Sama-
OTM nomi etilgan talaba- 95 o‘rtacha | rador-
gulgl;h- lar soni 86-100 | 71-85 | 55-70 E:r?] giymati | lik
Tajriba | 55 17 18 19 1 3,9
QarDMIL —Nazorat | 32 6 10 11 5 35 11
Tajriba | 45 11 16 15 3 3,76 110
BuxDMTI Nazorat | 53 10 16 18 9 3,5 ’
ToshDKTIY | Tajriba | 21 9 6 5 1 4 112
filiali Nazorat | 26 6 6 9 5 3,56 ’
3.7-jadval.

Tanlangan OTM larda o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari
tahlilining umumiy natijasi

Ball
3taOTM Talabalar 55 O¢‘rtacha | Samara-
s Guruhlar . 86- 71- | 55- . .
bo‘yicha. soni 100 85 70 dan giymat dorlik
kam
Umumi Tajriba 121 37 40 39 5 3,94 111
Y | Nazorat 111 | 22 [ 32 38| 19 | 354 '

Demak, pedagogik tajriba-sinov ishining yakuniy bosgichida olingan natija
samaradorligining asosli ekanligi isbot qilindi. Tadqiqotning umumiy g‘oyalari
dissertatsiya ko‘rinishida bayon etildi. Dissertatsiya materiali turli joylarda oliy
ta’lim muassasalari kafedra professor-o‘qituvchilari, soha mutaxassislari,
amaliyotchi professor-o‘qituvchilar, metodistlar, ta’lim muassasasi rahbarlari
ishtirokida muhokamadan o‘tkazildi.

XULOSA

1. Tadqiqot davomida sohaga yo‘naltrilgan bilim va ko‘nikmalarni
rivojlantirish uchun, albatta, talabalar mutaxassislikka oid matnlarni tushuna olishi,
terminlarni to‘g‘ri tanlab nutqda ifoda etishi, muammo bilan ishlash va uni bartaraf
etish yo‘llarini topa olish qobiliyatini rivojlantirish zarurligi aniglandi.
Shuningdek, energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida leksik
kompetensyasini keys texnologiyalari vositasida rivojlantirish yugori samara bera
olishi ishotlandi.

2. llmiy tahlillar natijasida bo‘lajak muhandislarning ingliz tilida leksik
kompetensiyasini keys texnologiyasi vositasida o‘qitish orqali sohaviy bilimlarini
mustahkamlashga, mantiqiy fikrlash, xulosalar berish hamda o‘zaro jamoada
ishlash kabi ko‘nikmalarni shakllantirish imkoniyatiga ijobiy ta’sir etuvchi
mashglar tizimi ishlab chiqildi.

3. Kasbiy kompetentlikni oshiruvchi, bo‘lajak mutaxassislarni kelajakda
raqobatbardosh kadlar bo‘lib yetishishlariga ko‘maklashuvchi ko‘nikmalarni
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rivojlantirishga qaratilgan “Keys portfolio” yaratildi va tajriba-sinov davomida
amaliyotga tatbiq etildi. Keyslar bo‘lajak mutaxassislarni tanqidiy fikrlashga,
jjobty fikr mahsulini amaliyotga joriy etishga o‘rgatadi, shuningdek, til
o‘rganishlarida, leksik zahiralarini kengaytirishda yaqin ko‘makchi bo‘lishiga
ishonch hosil gilindi.

4. Nofilologik  oliy ta’lim muassasalarida leksik  kompetensiyani
rivojlantirishga qaratilgan chora-tadbirlar energetika ta’lim yo‘nalishi misolida
muammoli vaziyatlarga asoslangan ingliz tilidagi mashqglar tizimining
shakllantirilishi;  energetika  ta’lim  yo‘nalishi  talabalarining  leksik
kompetensiyasini keys texnologiyalari asosida rivojlantirishga yo‘naltirilgan
terminologik minimum jamlangan hamda maxsus energetik leksik birliklar bazasi
tizimlashtirilishiga erishildi.

5. Energetika ta’lim  yo‘nalishlarida ingliz tilini o‘qitishda leksik
kompetensiyani rivojlantirishda yuzaga keluvchi giyinchiliklarni tizimli bartaraf
etishga qaratilgan, ragamli tarzda tizimlashtirilgan web-platforma ishga
tushirilishi; “Energy Lexis” nomli ko‘ptilli terminologik lug‘atning keng
amaliyotga joriy etilishi mazkur yo‘nalish talabalarining leksik kompetensiyasini
rivojlantirish uchun o°z ustida muntazam ishlash imkonini berdi.

6. Energetika sohasi talabalarida ingliz tilida leksik kompetensiyani keyslarga
asoslangan yondashuv asosida rivojlantirish metodikasining eksperimental tadqiqi
bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlarida bo‘lajak muhandislarda leksik
kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan, keysga asoslanib o‘qitish mazmuni
va maxsus mashqlar tizimi o‘z samaradorligini isbotladi.

Tavsiyalar

1. Talabalarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish uchun mutaxassislikka
oid matnlarni chuqur o‘rganish, terminlarni to‘g‘ri tanlash va ularni og‘zaki hamda
yozma nutqda qo‘llash bo‘yicha xorijiy mutaxassislar ishtirokida mahorat darslari
tashkil etish o‘quv jarayonining yanada samarali bo‘lishiga olib keladi.

2. Bo‘lajak mutaxassislarning mantiqiy fikrlashi, muammolarni tahlil qilish
va jamoaviy ishlash ko‘nikmalarini shakllantirish magsadida har bir ingliz tili
darsiga keys texnologiyasini integratsiya gilish leksik kompetentlikni oshirishga
xizmat qiladi.

3. Talabalarning kasbiy kompetensiyasini oshirish, ularni kelajakda jahon
mehnat bozorida ragobatbardosh kadrlar sifatida yetishtirish uchun ingliz tilidagi
mashglar tizimi muammoli vaziyatlarga asoslangan holda ishlab chigilishi va
muntazam yangilanib, to‘ldirilib borilishi muhim.

4. Nofilologik yo‘nalishlarda ta’lim berayotgan ingliz tili o‘qituvchi-
pedagoglarning kasbiy rivojlanishiga e’tibor qaratish, ularning zamonaviy
pedagogik texnologiyalar bo‘yicha muntazam ravishda malaka oshirish kurslariga
jalb etish, shuningdek, ularning mutaxassis o‘qituvchi (content teacher) bilan
doimiy alogada bo‘lishi magsadga muvofiq.
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AKTYaJIbHOCTh U BOCTPE0OOBAHHOCTh TeMbI AuccepTanuu. PazBurrue Hayku
M TEXHUKH BBIpAXAETCSI B TIOMCKE HOBBIX CIIOCOOOB TIPOM3BOJACTBA U
npeoOpa3oBaHUs  SHEPTrUH, CO3JaHUU HOBBIX  AI(PGEKTUBHBIX MPHUOOPOB,
000OpyI0OBaHUsI M TEXHOJIOTHM, IEHTpaM3allii paclpeiesiecHus SHEpPrud U B
JIpYrUX HamnpaBlICHUSX. OHEpreTudyeckas HaykKa 3aHUMAeTcs BONpPOCaMU
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a Takke peopMbl, OCYIIECTBIISIEMBIE B OTPACIISAX HAYKU U IPOU3BOJICTBA TPEOYIOT
COBEPILIEHCTBOBAHMS 00pa30BaTEIbHBIX MTPOLIECCOB.

B Hacrosmee BpemMs BO BcéM wmupe d(PQPEKTHUBHOE HCHOJIb30BAHHE
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MpeBpaTIINCh B TNo0anbHy0 mpobiemy. [loaTromy u B Hamel crpaHe Hemayo
MOJIOJIBIX JIFOJIEM, MPOSIBISAIONIMX OOJIbIIOW WHTEpeC K JaHHOW cdepe. B
JaCTHOCTH, YJEJCHHE OOJBIIEro BHUMAHUS OOYYCHHWIO AHTIUHCKOMY SI3bIKY B
CHEIUATN3UPOBAHHBIX HAIMpPaBICHUAX CO3MaéT MIUPOKUE BO3MOXKHOCTH IS
OyIyIHX CIEIHAINCTOB UCTIOI30BaTh MUPOBOM OMBIT, 3HAHUS U KBATH(DHUKAIIHATO
JUIsL pa3BUTHUSI CBOEH MpodeccuoHabHOW oOnactu. Omnupasich Ha OMBIT TaKUX
pa3Buthix crpaH, kak CIIA, BemukoOputanus, I'epmanus, Mcnanus, Poccus,
Nunus m Kopes, BaxHOE 3HaU€HHE TPHOOPETACT Pa3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX
HAaBBIKOB y CTYACHTOB, OCOOCHHO OOyueHHMe Ha OCHOBe KekicoB (Case-based
learning).

B mocnemnue rompl B Hamed cTpaHe BEIyTCS HAay4YHBIC HCCIICIOBAHUSA,
HalpaBJeHHbIE Ha OOyYCHHE AaHTJIUHCKOMY S3BIKY B CHEIIHATM3UPOBAHHBIX
DHEPTeTUYECKUX HANpPABJICHUSIX HAa OCHOBE KEWC-TEXHOJIOTHH, MPaKTHUYECKOE
NPUMEHEHUE CTYJIEHTaMU TIOJYYEHHBIX 3HAHWM, pa3BUTHE UX JIEKCUYECKOM
KOMITIETGHTHOCTH ¥ COBEPIICHCTBOBAaHWE KOMMYHUKATHBHBIX KOMIICTCHIIUN.
OcoOyr0  3HAaYUMOCTh HMEIOT HAy4HBIC  HCCICIOBAHUS, IOCBSIIEHHBIE
UCIIOJIB30BAHUIO KpUTepUeB oTOOpa ayTeHTH4dHbIX TekctoB (English-Medium
Instruction, Task-Based Learning, Language-Based Learning, Content-Based
Learning, Project-Based Learning). HM3ydenue 3apyOeXHOro OIbITa, €ro0
rapMOHHU3AIUS C CYIMIECTBYIOIIMMH HAIIMOHAIHLHBIMU METOJIMKAMHU M aIalTalus K
npO(HIBHBIM HAMpPaBIICHUSM ONPEICIAIOT aKTyaJdbHOCTh JAHHOTO HAYYHOTO
MCCJICIOBAHMUSI.

JlanHast muccepTarsi B OMNPEACICHHOW CTENEHU CIY)KUT OCYIICCTBICHHIO
3amay HamedeHHbIX B YKase [Ipesunenta Pecnybnmuku Y30ekuctan NeYII-158 «O
ctparerun «Y306exkuctan—2030»» ot 11 centsops 2023 roga, IlocranoBienusx
[Ipesuaenta Pecnyonmuku Y306ekuctan Nellll-5117 «O mepax mo mMOAHSATHIO Ha
KaueCTBEHHO HOBBII ypOBEHb JEATEIbHOCTH 10 NOMYJSpU3aLUd H3yUYEeHHUS
WHOCTpPaHHBIX S3bIKOB B PecnyOnuke VY30ekuctan» oT 19 mas 2021 rona,
[TocranoBnenusix Kadbunera MunuctpoB PecriyOomuku Y36ekuctan Nelll1-610 «O
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Mepax [0 JlalibHEWIlleMy COBEpPUICHCTBOBAHUIO KadyecTBa MPENoJiaBaHus
WHOCTPaHHBIX S3BIKOB B 0Opa3oBaTelbHBIX yupexiaeHusx» oT 11 asrycra 2017
roga, Ne312 «O mepax no 3¢ HEeKTUBHON OpraHu3alyy NOMyJIspU3alUUd U3YUEHUS
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB» OT 19 Mast 2022 roaa, Ne34 «O nonoiaHUTEIBHBIX MEpax IO
COBEPIIICHCTBOBAHUIO U3YUEHHSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB» OT 19 sHBapst 2022 rona u
JIPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX .

CooTBeTcTBHE UCCIIEIOBAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSM PA3BUTHA
HAYKM M TeXHOJIOTHil pecmy0OJuku. JlaHHOE wHCClenoBaHUE OCYIIECTBICHO
COTJIACHO TMPUOPUTETHOMY HAIMPABJICHUIO PA3BUTUS HAYKH U TEXHOJOTHI
pecniyonuku «DopmMupoBaHHe CHCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HJIEH B COIMAIBHOM,
MIPABOBOM, YKOHOMUYECKOM, KYyJIbTYPHOM, HYXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTUHU
WH(OPMAIMOHHOTO O0OIIeCTBA W JIEMOKPAaTUYECKOTO0 TOCyAapcTBa W MyTH €€
OCYILIECTBJICHUS».

Crenenb H3y4YeHHOCTM TmpolJemMbl. B Mupe BompocaM KayeCTBEHHOTO
MOAXO0JIa K UCTI0JIb30BAHUIO KEHC-TEXHOJIOTHUI B 00y4eHUHU MOCBsAIIEHbI padoThl C.
b. Meppuama; paborei P.AI'panta o0 co34aHUM  LEHTPAIU30BAHHOU
WHTEPAKTUBHONW Yy4eOHOU cpeibl Uil CTYJIECHTOB IOCPEACTBOM HCIIOIb30BaHUS
keiic-rexnonoruii; K.Halatsyn, A. ®demyk, A. TamaiiiuH o0 npUMEHCHHH
HEIPEPHIBHBIX KeMCOB Kak A(h(HEKTUBHOTO MeTO/1a OOYUYCHHS] aHTJTUNUCKOMY SI3BIKY
Oyaymux wumkeHnepoB; Jx. Ilapkuncon, K. Barrepcom u L. Vhitty 06
7G(EeKTUBHBIX pe3ysibTaTax MPUMEHEHUS] KEMC-TEeXHOJIOTMM y CTYJCHTOB
WH)KCHEPHBIX  CeUUAIbHOCTEW; uccaeaoBanus  O.llannkn, mOCBAIEHHBIE
NPUMEHEHUIO Keic-CTaau Tmoaxoda B OOYyYEHUHM AaHTJIMMCKOMY SI3BIKY Kak
JOMOJHUTENBHOMY (BTOpOMY) s13bIKY; C. Hukumopen no npuMeHeHHo Keic-cTaau
MOoAXO0Ja C IMEJbI0 Pa3BUTHS KPUTUYECKOTO MBINIJICHUS TMpU OOy4YeHUU
WHOCTPAHHBIM $I3bIKaM MarucCTPaHTOB MO HAIpPABICHHIO «JJEKTPOTEXHUKA»; A.
XaTrTaHu O TIPOBEICHUU aHaIM3a TMOTPEOHOCTEH CTYJIECHTOB HAIMPABICHUS
«B0300HOBIIsIEeMbIE ~ WMCTOYHHKMA  SHEPTHM» C  HMCIOJb30BaHUEM  KEHCOB;
uccnenoBanust [[. OBanca u C. J[)KOHCa MO MHOTOOTPAaci€BOMY IMOIXOIY K
00yYEHHIO aHITIMIACKOMY S3bIKY JUIs CHEUANIBHBIX LIeJIEH TPOBEIEHBI .

B crpanax CHI' ocymectBiensl uccimenoBanus 3. B. demopuHOBOM 0
MPOBEJICHUU 3aHATHM 10 HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY C MCIOJIb30BAHUEM KEMCOB;
A.A.AlipanietoBa 00 OCOOCHHOCTSIX UCIIOJB30BaHUSI KEUC TEXHOJOTUUA B
npodeccuoHanbHON MOATOTOBKE OakanaBpoB-muHrBUCTOB; M.B. IllymoBo# mo
OpraHu3allid W TPOBEACHUIO IME€IarOTMUYECKONM MPAKTUKU Ha OCHOBE KEWC
texHonoruif; M.A.KopHeBoii mo MeToauky oOydeHHsT  CTYJIEHTOB K

Merriam S.B. A Qualitative Research and Case Study Applications In Education. —San Francisco, 1998.; Grant R.
A Claim for the Case Method in the Teaching of Geography // Journal of Geography in Higher Education. —1997. —
Vol. 21, No. 2. —P. 171-185.; Halatsyn K., Feshchuk, A., Galaidin, A. Continuous Case Study as an Effective
Method of English Language Learning by Future Engineers // Scientific Journal of Polonia University. —2020. —\Vol.
42. —P. 5.; Parkinson J., Watterson C., Whitty L. Constructing arguments in engineering student case studies //
English for Specific Purposes. —2022. —Vol. 68. —P. 14-30.; Tsaliki E. Teaching English as an additional language: a
case study approach // Journal for Multicultural Education. —2020. —T. 15, Nel. —C. 52-67.; Nykyporets S. Utilizing
a Case Study Approach to Foster Critical Thinking in Foreign Language Teaching for Masters in Power Engineering
Il Logos. —2023.; Ait Hattani, H. ESP Needs Analysis at the Moroccan University: Renewable Energy Engineering
Students at EST Fes as a Case Study // Journal of English Language Teaching and Linguistics. —Morocco, 2019. —
Vol. 4, No. 1. -P. 1-15.; Dudley-Evans T., St. John, M. J. Developments of in English for Specific Purposes: A
Multi-disciplinary Approach. — Cambridge: Cambridge University Press, 1998.
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npo(decCHuoHabHOMY JTUCKYPCY WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HCIIONIb3YS  SI3BIKOBOM
IIUCKYPC; J.YO.TynenbGepreHoBoii 1o pa3BUTUI0O  HMHTEIUIEKTyaabHOU
JESATEIBLHOCTH CTyICHTa B 00y4Y€HUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA UCIIOJIb3YsI METO]I Keic-
cragu; ucciaenoBanuss M.M. IllenmmHCKONM MO HCHOJb30BAHUIO KEHC-CTaau B
KauyeCTBE aKTUBHOIO METOJla OOYUYEHHUs AHTIUHCKOMY SI3BIKY B IEJAarOTHYECKUX
00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUIX?,

B Hame# crpaHe KOJIMYECTBO YYEHBIX, M3Y4YaOUIMX HOBBIE TEXHOJIOTMU W
METOJbl NPENOJABAHNS HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, JIOBOJBHO BEJIHMKO, CPEIH HHX
ocobenno Beiacisrores Jxk./x. Jbxamonos, @.M. Pammpaosa, I".MaxkamoBa, .
M. TyxTacuHOB, KOTOpbIE B CBOMX paboTax riyOOKO aHAJIU3UPOBAIM TEXHOJIOTUU
TIPENO/aBaHKsl HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB M CBA3AHHBIE C HUMHU IPOOJIEMBIC,

B  nedunmonorndeckux  HampaBiICHHUSX IO  Pa3BUTHIO  JIEKCHYECKOMU
KOMIICTEHIIMU NIPU NPENOJABAHUU AHIVIMHUCKOTO S3bIKA IPOBOJMIIM UCCIIEIOBAHUSA
B.X. Xomsapos®*; Mo pa3BUTHIO JIEKCHIECKOH KOMIIETEHIIMH OYIyIIUX MHKECHEPOB
Ha ypoKax aHriamiickoro s3bika - X.5. bakupoBa®; Mo MeTOOMYECKMM OCHOBAM
Pa3BUTUS KOMMYHUKATUBHOW KYJIbTYPhI P MPENOJABAHUN AHTJIUKUCKOIO S3bIKA B
Texunueckux Hampapienusx - C.Jlx. Myxamemkanosa®. Kpome Toro, B cBOMX
HayuyHbIXx wucciaenoBanusax [.T. MenukoBa paccmarpuBaia Ieaarornueckoe
3HAYCHWE U 3HAYCHHUE KEUC-TEXHOJIOTMW IIpU NPENOJaBaHUU WHOCTPAHHBIX
s3pikoB’. Taroke P.X. JIKypaeB NpOBOAWI ONpEIENEHHBIE HCCIEIOBAHUS 10
BHEPEHUIO KEMC-TEXHOJIOTHI B BBICILIEM 00pa30BaHUM HA OCHOBE MHTEPAKTUBHBIX
METOJ0B M IpodaemMHoro obyuenus®, a H.A.MycnuMmoB 1o Bompocam KeHCOB M

KOMIIETEHTHOCTHOT'O TTOJX0/1a B METOIMKE IPOPECCHOHATEHOrO 00pa3oBanus’.

2 ®epmopunosa 3.B. CosjaHue U MCIONb30BaHKME OOPAa30BATENLHOTO IOTEHLMANa TeXHoJoruu case-study Ha
y4eOHOM 3aHATHH: Ha MPUMEpPE OPraHU3aIMK y4eOHBIX 3aHATHH 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY: ABTOped. Aucc. KaHT.
nexa. Hayk. —Tomck, 2018.; AiipaneroB A.A. OcoO€HHOCTH NMPUMEHEHUs] KeHC-TEXHOJIOTHI B MpodeccHoHaIbHOM
MOJITOTOBKE 0akajaBpOB-JIMHIBUCTOB. ABTOped. mucc. kaHn. neia. Hayk. —Craspomnonb, 2018.; Ilymosa W.B.
MeroauKka OpraHu3allid W TPOBEJEHUS IeJaroruueckoil npakTuku OakanaBpa-(uionora Ha OCHOBE Keiic-
TexHoyoruil: Asroped. aucc. xaHnx. men. Hayk. —Mocksa.2010.; KopaeesaM.A . Metoanka o0y4yeHHsS CTYJICHTOB
HampasieHust mnoAaroroBku "[lpuknagHas MexaHMKa" NPOQECCHOHATHHOMY HWHOS3BIYHOMY IIHCKYpCy C
HCTIONB30BaHUEeM Kelc-ctaam mertoxa: JlmcC. ... xaHn. mex. Hayk. —Hwxauit Hosropon, 2018.; Tynenbeprenosa
J.JO. Pa3zBuTHe WHTEIEKTyaJbHOW AaKTHBHOCTH CTyJEHTa IIPU HCIOJIB30BAHUM Keic-cTagu B OOydeHHH
WHOCTpPaHHOMY 53bIKy: JlucC. ... KaHx. mexa. Hayk. —Maxadkana, 2015.—C. 126-129.; llenmmuckas U. M. “Keiic-
CTagy KaK aKTHBHBI MeroJ OOy4eHHs WHOCTPaHHBIM sI3bIKaM B II€AarorndyeckoM By3e” //Cubupckuit
nerarormyeckuii xKyprair —HoBocnbupcek, 2013. — Ne 5.

%Jalolov J.J. Chet tili o‘gitish metodikasi. —T., 2012. —-B. 434.; Pammposa ®.M. CoBepIlCHCTBOBaHHE
KOHIIENTYaTbHO-METOIMYECKUX OCHOB BHEIPEHHS B CHCTEMY HEMpephIBHOTO oOpa3oBaHus Y30eKHucTaHa
(nmanpumepe aHrmWiickoro sseika): Jucc...qok. nex. Hayk. —T., 2017. —C.309.; Maxkamosa I'.T. Bompocsl
OWIMHTBU3Ma W MYJBTHJIMHIBA3MA B MOJTOTOBKE OYIYIINX CIEIMAINCTOB aHTIMHUCKOTO s3bIKa // V36ekucronna
xopmwkuid Twmmap. —T., 2017. —C.11.; TyxtacunoB M.M. Tapxumon Ttaiépnampma KacOWid KOMIETCHIMSIAPHH
SKBUBAJICHTIIMK XOANCACH acOCH/1a pUBOXKIAHTHPHLL: ABTOpE(....kaH.mea.Hayk.— 1., 2018;

4Xoliyorov B.H. Qishlog xo‘jaligiga ixtisoslashgan yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘gitishda leksik kompetensiyani
rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y. fal. Doktori diss. avtoref. —-Samargand, 2021.

BakirovaX.B. Ingliz tili darslarida bo‘lajak muhandislarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y.
fal. doktori diss .(PhD) avtoref. —Toshkent, 2024. —60 b.

®Muxamedjanova S. J. Bo‘lajak mutaxassislarda ingliz tilini o‘gitish jarayonida kommunikativ madaniyatni
rivojlantirishning metodik asoslari (texnika yo‘nalishi misolida): Ped. fan. bo‘y. fal. doktori diss. avtoref. —
Samarqand, 2021. -50 b.

" Melikova G.T. Chet tilini o‘gitishda yangi texnologiyalardan foydalanishning ahamiyati va samaradorligi //
Oriental Renaissance: Innovative, Educational, Natural and Social Sciences. —2021. -Vol. 1, No. 9. —P. 551-555.

8 Djurayev R.X. Ta’limda interfaol texnologiyalar. —T: Sano-Standart, 2010. — 87 b.

% Muslimov N.A. Kasb ta’limi o‘qituvchisini kasbiy shakllantirishning nazariy-metodik asoslari: Ped.fanl.dokt...
diss. —T.: 2007. —357 b.
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Jlo HacTosIero BpEMEHU [ETaJbHO HE M3YyYEHO 3HAYEHHE HCIIOJIb30BaHUS
KEMC-TEXHOJIOTUM Il Pa3BUTHUS JICKCUYECKOM KOMIIETCHLIMH Ha 3aHATHUAX
AHTJINKCKOTO SI3bIKA 11O HANPABIICHUIO « DHEPTETUKAY.

CBsi3p TeMBbI JHMcCepTAllUM ¢ HAYYHO-HUCCJIEI0BATEJbCKMMH padoTramu
BBICIIECI0 00Pa30BaTEJBHOIO Y4YPEKACHHMs, IAe¢ BBINOJHEHAa JAUCCePTALMS.
HccnenoBanve  BBINOJHEHO B paMkKax  nOyHkTa  «CoBeplIEHCTBOBaHUE
(GUITOIOTHUECKUX M METOJUYECKUX OCHOB MOJTOTOBKHU CIIEIUATIHCTOB, CBOOOIHO
BJIQ/ICIOIMX HMHOCTPAHHBIM SI3IKOM B HE(PHUIIOJIOTMYECKUX BBICIIBIX YYEOHBIX
3aBEICHUAX» IJJaHA Hay4dHbIX paboT  KapmmHCKOro  rocyaapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA.

Heabo muccaenoBaHusi sBiIsA€TC pa3pabOTKa METOIMKH  Pa3BUTHS
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMU CTYJICHTOB HAaIIPaBJIEHUSA «DHEPreTHKa» Ha 3aHATHSX
AHTJIMKCKOTO SI3bIKA C MCIIOJIb30BAaHUEM KEHC-TEXHOJIOTHA;

3axauu uccjie10BaHNSA:

N3yyeHne TEOpEeTUYECKUX OCHOB Pa3BUTHs JIEKCUYECKOW KOMIETEHUUHU Y
CTYJICHTOB HE(PUJIOJIOTMYECKUX HAMPABIECHUNW MO HMHOCTPAHHOMY S3BIKY C
HCIIOJIb30BAaHUEM KEHC-TEXHOJIOTUH;

Pa3paboTtka HOBOro mopTOIMO  KEUC-TEXHOJOTMM  JUIl  pa3BUTHS
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHLIMH CTYJICHTOB HAIlPaBJICHUM SHEPIeTHKA Ha 3aHATHUAX 10
aHTJINACKOMY SI3BIKY;

Pa3paboTka cuctembl ynpaxxHEeHH, HaPaBJIEHHOW Ha pa3BUTHE JIEKCUYECKOM
KOMIIETEHLIUM CTYJCHTOB HaIlpaBlieHUs1 DHEpPreTHKa ¢ MCIOJb30BaHUEM Kelc-
TEXHOJIOTHI;

®opMmupoBaHue 0a3bl JEKCHUYECKUX E€IUHUI, Pa3BUBAIOLICH JEKCHYECKYIO
KOMITETEHLIUIO CTYJIEHTOB HAlpaBJICHUs] DHEPreTHKa Ha OCHOBE KeUC-TEXHOJIOTH.

B kauectBe o0O0OBeKTa mWcCAeAOBAHHUSI BBIOpAaH IMPOLECC  Pa3BUTHS
JIEKCUYECKOW KOMIIETEHIIMM CTYACHTOB MJAIIIMX KypCOB 3SHEPreTHYECKHUX
HaIpaBJICHUI BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEJACHUI Ha OCHOBE KEWC-TEXHOJIOTH.

IIpeamerom mHcciaea0BaHUsI SBIISIETCS COJEpKAaHHE, (POPMBbI, METOAbl U
CpEIICTBA PAa3BUTUS JEKCUYECKON KOMIETEHIIMU CTYACHTOB B AHTJIMACKOM S3bIKE
Ha OCHOBE KENC-TEXHOJIOTUH.

Meroasl uccienoBanus. lcronb3oBaHbl METOABl TAKUE KaK aHAJIUTHUKO-
CTaTUCTHUYECKUH, CPABHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIIbHBIH, JUArHOCTUYECKOE
aHKETUPOBAaHUE, TECTUPOBAaHUE, HAOJIOJEHHE, MPOTHO3UPYIOIIasl SKCIEepTHU3a,
OLICHWBaHUE, O0OOIIEHHE  CaMOCTOSTENbHBIX  OLCHOK,  MeAarornyecKuit
HKCIEPUMEHT-UCIIBITAHUE, MaTeMaTHyecKas CTaTUCTUKa U rpaduieckoe
IIPEACTABICHUE PE3YJIbTATOB.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUS COCTOUT U3 HUKECIEAYOIIUX:

Baenpena B yueOHbI Mpoliecc HallMOHAIbHAS TEHACHLMS JUJISl CHEUATbHBIX
LeJIel ¢  HCHOJIb30BAHUEM  KEHUC-TEXHOJIOTUM, TapMOHU3UPOBAaHHAs  C
MEXIyHApOJHBIM ONBITOM, B 00JaCTH Pa3BUTUS JIEKCUUECKON KOMIETEHIIMH MPU
00yUYEHUU aHTJIUICKOMY SI3BIKY;

Co3nmana cuctemarusupoBaHHass 0a3za mpoOjeM, BO3HUKAOIIUX MPH
NOBBIIICHUH JIEKCUYECKOM KOMIIETEHLMH CTYJEHTOB B 00pa3oBaTeNIbHBIX
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YUPEKIACHUAX, CHEHUAIN3UPYIOIIUXCA B O0JACTH SHEPreTHKH, a TaKKe
nopT(}oano Keic-TeXHOIOr Ui, HaPaBJICHHBIX HA UX PEILICHUE;

Pa3paboTana ycoBepilleHCTBOBaHHAsl CHCTEMa YNPAaXHEHUH, pa3BUBAIOIIAS
JIEKCUYECKYI0 KOMIETEHTHOCTh CTYJEHTOB C HCIOJb30BaHUEM KEHUCOB -
UHTEPAKTUBHBIX METOJOB B HWHHOBAIMOHHBIX TE€IArOTMYECKUX TEXHOJIOTUH B
ruOpuaHO# popme BMecTe ¢ HHGOPMAIIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU;

OO600111IeH TEepMUHOJIOTUYECKUN MHUHUMYM, HANpaBICHHBIM Ha pPa3BUTHUE
JIEKCHUYECKOW KOMIIETEHLIUH CTYJIEHTOB YHEPTreTUYECKOT0 HApPaBICHHUsS Ha OCHOBE
KEeWC-TEXHOJNIOTHI, a  Takke CHUCTeMaTh3WpoBaHa  0aza  CHEIHAbHBIX
AHEPreTUYECKUX JIEKCUUECKUX CAUHMUII.

IIpakTHYeckue pe3yjbTaThl HCCJIETOBAHUA COCTOST U3 HUKECIICAYIOIINX:

Ha OCHOBE OIIbITa AaBTOPUTETHBIX MEXAyHapoaHelx BVY3oB  mua
o0pa3oBaTeNbHbIX HAMPABICHUNA B 00JIACTH SHEPTETUKHU ObLT pa3paboTaH yueOHbBIN
IJIaH M0 MHOCTPAHHOMY 13bIKY (shift) u BHepEH HA MpaKTUYECKUX IMJIOIIAIKAX;

JUIsl CTYAEHTOB HAIpaBJIeHUs «AJbTEPHATUBHBIE MCTOYHUKHU SHEPTUN» ObLI
onyONMMKOoBaHO YyueOHoe mocobue moa Ha3zBaHueM «English for Alternative
Energy»;

paspaboraHo Metoauueckoe rmocooue «Case Portfolioy, BkItoUaromiee
COOpPHMK KEMCOB, CUCTEMY YNpPaXXHEHHM Ha OCHOBE KEWCOB U 0a3y JIEKCMUECKUX
€IVHML], HANpPAaBICHHOE HA pPA3BUTHE JIEKCHYECKOW KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB
SHEPreTUYECKHUX HAIIPaBJICHUI C UCIOJIb30BAHUEM KEHC-TEXHOJIOTUI;

COCTaBJIEH TepMHHOJornuyeckui cinosapb «Energy Lexis», Bkirovaroumi
0a3y JIEKCUYECKUX €IMHMII, Pa3BUBAIOIIAs JJEKCUUYECKYI0 KOMIIETEHIIUIO CTYAEHTOB
DHEPreTUYECKUX HAMPABICHUM C TOMOIIBIO KENC-TEXHOIOTUN.

JloCTOBEPHOCTHh Pe3yJIbTATOB MCCJIEI0BAHHUA ONPEIEISIETCS TEM, UTO
TEOPETUYECKHE CBEIAECHUS U NMPUMEHSIEMBIE METOJbI NMOJY4YEHBI U3 JOCTOBEPHBIX
UCTOYHHUKOB; TPEACTABICHHBIM aHaIW3 U BBIBOJBI, a Takke 3(P(HEKTUBHOCTh
AKCIIEPUMEHTAIBLHO-IIPOBEPOUHBIX pabOT 0OOCHOBAHBI C MOMOIIBI0 MaTEMaTHKO-
CTaTUCTUYECKUX METOJOB, BBIBOJIbI U PEKOMEHAALIMN OBLIIM BHEAPEHBI B MPAKTHUKY,
a TIOJTyYE€HHbIE PE3yJIbTAaThl MOATBEPKACHbI KOMIIETEHTHBIMU OPraHU3aLUsIMH.

Hayynas M npakruyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJIbTATOB MCCJIeI0BAHUS.
Hayunas 3HauMMOCTh OMNpeensieTcss TeM, YTO MPOAHAIM3UPOBAHBI 3apyOekKHbIC
Hay4dHble pPa0OThl MO Pa3BUTHIO JIEKCUYECKOW KOMIIETEHLIMM CTYJIEHTOB
JHEPreTUYECKUX  HANpPaBICHUM  IIOCPEICTBOM  KEMC-TEXHOJIOTMH, BHEIAPEH
MepeIoBOM OMBIT B YYEOHBIA TIPOIECC M Pa3padOTKON MPOoQeCCHOHATBHO
OPUEHTHPOBAHHOI'0 XAapaKTepa 3aHATUM IO AHIVIMKCKOMY S3BIKY I CTYAEHTOB
SHEPreTUYECKUX HaIlpaBICHUM.

[IpakTHueckass 3HAYUMOCTH PpE3YyJbTATOB HCCIEAOBAHUS  OIPEACIIAETCS
co3ganueM 3 (HEKTUBHBIX METOJOB OOYyYEHHs SI3bIKY Ha OCHOBE MHHOBAI[MOHHBIX
neJarortyeckux TEXHOJIOTHM, HaM4MeM BO3MOXXHOCTHU HCIIOJIb30BAaHUS HOBOTO
CUCTEMHOTO METOAMYECKOr0o oOecleyeHus: Mpu OOy4YEeHUH S3bIKY, B IMOJTOTOBKE
BBICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIX  CIELIMAIIUCTOB B DJHEpPreTHYecko cdepe, B
MPAKTUUECKHUX 3aHATHIX YYEOHBIX KypCOB, a Takke Impu (HOPMHUPOBAHUUA HOBOTO
MOKOJICHUS] YUeOHOM JIUTepaTyphl MO JAHHON OTpaciu.

BHenpenune pe3yJbTaTOB HCCJIEI0BAHMS.
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Ha ocHOBe HayuyHbIX pE3yJbTaTOB W NPAKTUYECKUX MPEIIIOKECHHM,
pa3paboOTaHHBIX MO METOAMKE PAa3BUTHUS JIEKCMUECKOW KOMIIETCHIIMH C
UCIIOJIb30BAaHUEM KEHC-TEXHOJOTUH Ha 3aHATUSAX 1O AaHTIUHCKOMY SI3BIKY Y
CTYJICHTOB DHEpPreTHYECKOTO HAIMpaBJEHUsS B BBICIIUX 00pa30BaTEIbHBIX
YUPEKACHUSIX:

Pe3ynbraThl BHeApEeHHBIE B Y4YEOHBIM MPOIECC HAIMOHAILHOW TEHICHIIUH,
COIrJIaCOBAaHHOM C MEXKTyHapOIHBIM OIBITOM Pa3BUTHUS JEKCUYECKOW KOMIIETEHIINH
C HCIOJb30BAaHUEM KEHC-TEXHOJOTUH TpU OOYYCHHM AaHTJIMACKOMY SI3BIKY JUJIS
CIICMABHBIX TIeJIeH MCIIOJIb30BaHbl B co3/1aHuu y4ueOHoro mocodus «English for
Alternative Energy» (ITpukas Ne149 MuHuCTEpCTBa BBICILIETO 00pa30BaHMsI, HAYKH
u uHHOBanMi PecnyOnuku Y306ekuctan ot 7 mas 2024 roga; CBUACTEILCTBO O
nyonukamuu Ne§95100). B pesynbpraTe B CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTaX y4eOHOTO
nocoOus Obl1a chopMupoBaHa U BHEAPEHA B MPAKTUKY CHUCTEMA OTPACITIEBBIX TEM,
HallpaBJICHHBIX HA  Pa3BUTHE  JIEKCUYECKOW  KOMIIETEHUMU  CTYJIEHTOB
00pa30BaTEIbHOTO HAIIPABJICHUS «IHEPTETUKAY;

CopepkaHrue CUCTEMAaTU3UPOBAHHOM 0a3pl MpoOJeM, BO3HUKAIOLIUX IPHU
NOBBIIICHUHA JIEKCUYECKOM KOMIIETEHUMHU CTYJEHTOB B  00pa3oBaTEIbHBIX
YUPEKACHUSIX, CIICIUATU3UPYIOMUXCS B 00JACTH PHEPreTUKHU, a Takxke mopTdens
KEHMC-TEXHOJIOTHI, HAIpPABJICHHBIX HAa MX PEUICHUE BHEAPEHO B METOJMYECKOE
nocobue «Case Portfolioy (Paspemienne 3aceganun Ne3 METOAMYECKOTO COBETA
KapmmHcKkoro WHXEHEPHO-IKOHOMHUYECKOTO HHCTHUTyTa OT 26 okTsi0ps 2024
roga). B pesynbpTaTe B METOAMYECKOM MOCOOMU ObUIM Pa3MEIICHBI PsJl KEHCOB,
OCHOBAHHBIX Ha HaubOoJee aKTyalbHBIX MpoOJeMax CHEUUATBbHOCTH, a TaKXKe
CUCTEMa YIpa)KxHEHUH, pa3pabOTaHHBIX Ha OCHOBe A3THX KeiicoB. IlocpeacTBom
MaTepuanoB, COOpPAHHBIX B METOJUYECKOM MOCOOMHU, Oblla IMOCTaBJIE€HA IEJb
NOBBIUICHHUS] JIEKCUYECKOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB, M Tocobue ObuIo
BHEJIPEHO B MPAKTHUKY;

YCOBEpUICHCTBOBaHHAsA CHCTEMa yNpPaXHEHWM, HaIlpaBJICHHAsh Ha pa3BUTHUE
JEKCHUYECKOW KOMIETEHIIMM CTYJCHTOB C HCIOJIb30BAaHUEM KEHCOB  Kak
WHTEPAKTUBHOIO METO/Ja WHHOBALIMOHHBIX [€1arOrMYecKuX TEXHOJIOTUH B
ruOpugHO QopMe ¢ TOpUMEHEHUEM HUH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOIMH Oblia
UCIIOJIb30BaHA B paMKax MeAaroruuyeckoro OTIEICHHs CEKTOpa COLUAIbHBIX HAyK
MEXIYHApOAHOro Tpoekra Ha Temy «KpeautHas MOOWIBHOCTH B paMKax
MEKIyHapoaHoro ooMeHa ombitom» Mmexay «ICM, KA-107-International Credit
Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, Through Staff and
Student Mobility Exchange Projects» — «Espomnetickuii Cor03» M BBICHIBIMBI
y4eOHBIMBI 3aBEJICHUSIMU Y 30€KUCTaHa MPOrpaMMbl «Erasmus+y BBITOTHEHHBIC B
2024-2026 rr. (CmpaBka  No. 17-45  Kapmmuckoro ['ocymapcTBeHHOTO
TEXHUUYECKOTO yHuBepcuteta oT 9 ssuBaps 2026 roma). B pesynbTare nmpoekT ObLI
oOoraiieH aHaJIUTUYECKUMH PACCYXKJICHUSAMH W TEOPETUYECKUMHU BBIBOJAMH O
cnenupuyeckux OCOOCHHOCTSX CHUCTEMbI 00pa3oBaHUS M NPOo(hEecCHOHATBLHOTO
oOydenusi B chepe MeXKIyHApOJHOTO OOpa3oBaHUs, CTpATErHsX €€ pa3BUTHUS U
OOIIMX TEHJEHIUAX, a TaKXKE O CBI3AX HAIMOHAIBHON CHCTEMbI 00pa30BaHUS C
oOpa3oBaHHEM, HAYKOW U POU3BOACTBOM B OOIIECTBE;

Pesynpratel mo cOope MHMHUMAIbHOTO TEPMHHOJOTHYECKOro Habopa,
HaIllpaBJI€HHONO HAa  pPAa3BUTHUE  JIEKCMYECKOW  KOMIETEHIIMH  CTYJEHTOB
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SHEPreTUYECKOr0 HampaBJIEHHUS Ha OCHOBE KEWC-TEXHOJOTHH, a TakKke
cUcTeMaTu3aluu 0a3bl CHEUUATBHBIX SHEPreTHYECKUX JIEKCUYECKHX EIUHUIL
UCIIOJIb30BaHbl B TMEJArOrM4eCKOM OTJIIEJICHUU CEKTOpa COIHAIbHBIX HayK
MeKIyHapoaHoro npoekrta Ha Temy «KA-1-Mobility of higher education students
and staff between EU member States and third countries associated to the
Programme and third countries not associated to the program» — «MoOUILHOCTB
CTYJICHTOB U COTPYJIHUKOB BBICIIIUX YU4€OHBIX 3aBEICHUI» MEXKIY TOCYy1apCTBAMU-
wieHamu EBpomneiickoro Coro3a, TpeTbUMH CTpaHamH, YYacTBYIOLIMMHU B
[Iporpamme, W TpeTbMMH CTpaHaMH, HE YydacTByommMmu B I[Iporpammer
nporpammbl  Erasmus+ ocymectBienasie B 2021-2027 r1r. (Chopaska Ne217
HErocyAapCTBEHHOU BBICIIETO  y4eOHOM OopraHu3aIu YHuBepcurer
WH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMH M MEHeHkMeHTa oT 2 aekabps 2024 roma). B
pesyabTare BeO-tathopma «English for Energy» (NeDGU 43897), Brirouaromiast
JIEKCUYECKHE TEMbl U MaTepHuasibl Ha OCHOBE KEHCOB, HAIIPABIICHHBIC HA Pa3BUTHUE
JIEKCUYECKOW  KOMIETEHIIMM  CTYJICHTOB  OSHEPreTUYECKOro  HaIpaBJiCHUs,
CrocOOCTBOBaJia  JajbHEWIIIEMY  TOBBIIMICHUIO  3HAYUMOCTH  MPOEKTa B
MpenoJaBaHuy aHTJIMMCKOTO SI3bIKA JIJISl CIICIMAIBHBIX LIETeH;

Ha ocHoBe pe3ynpTaToB M MaTepuUaioB HAy4YHOH paOOThl OJMH U3 MPOEKTOB,

opranusoBanHbix «TUMED — International Alumni Associationy, Obut
UCIOJIb30BaH B 4YacTH, TOCBAMIEHHONW Tmeaaroruke B pamkax «Uluslararas
Mezunlar Kariyer Insaasi» (CmopaBka «TUMED — International Alumni

Association» Ne04/524 ot mas 2025). B pesynbraTe yaanoch MOBBICHTH BIUSHHE
M3MEHEHUN M JIOCTHXKEHH B cdepe oOpa3oBaHusi B Y30€KHCTaHE HA HAy4YHOE
COOOILECTBO.

AnpobGanuss  pe3yJbTaToB  HCCJIeA0BaHMsl. Pe3ynbraTel  TaHHOTO
UCCIIEIOBaHUSI OOCYXJIEHbl B 3-X MEXAYHapOAHBIX U 3-X pecryOJIMKaHCKUX
HaYYHO-TIPAKTUUECKUX KOH(PEPEHLUAX B KAUECTBE JOKJIAIOB.

Ony0MKOBaAaHHOCTH pe3yabTaTOB McciaenoBaHus. [lo Teme nuccepranun
u3nanbl 21 HaydHele paboThl, B TOM yucie 1 ydeOHoe mocobue, 1 Meroauueckoe
nocodue, 1 TEpMUHOJOTHYECKHA clOBapb, | »dNeKTpoHHas ydeOHas BeO
miaTpopMa, B HAYYHBIX M3JaHUSX HAYUYHBIX H3JaHUSX, PEKOMEHJIOBAHHBIX K
nyonukanuu BAK PecriyOnnku Y30ekucTaH 0 OCHOBHBIM HAay4HbBIM pe3yjbTaTam
auccepTanuii onyOJMKOBaHO 8 craTei, U3 HUX 2 B 3apyOexHBIX XKypHanax, 6 B
pecnyOIMKaHCKUX KypHaIax.

Ctpykrypa m o0bem auccepraummm. J(uccepranuss COCTOMT U3 BBEIECHUSA,
TPEX IJIaB, BHIBOJOB W PEKOMEHJALMM, CIMCKA HMCIOJIb30BAaHHOW JIMTEpaTyphl, a
TaKXKe W3 MPUIIOKECHUI, 001N 00beM JuccepTariu coctaBisiet 132 crpaHuil.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALINU

Bo BBenenum muccepTaiiii 00OCHOBaHA aKTyaJbHOCTh U HEOOXOIMMOCTH
MPOBEJICHHOT'O MCCJICI0BaHUs, BBISBIICHA II€Jib, 3aJlaud, OOBEKT M IpeaMeT,
Hay4yHasi W TMpaKTHYeCKas 3HAYUMOCTh HccieaoBaHusa. B pabore mnoka3zaHo
COOTBETCTBHE PE3YJbTATOB MPUOPUTETHHIM HAIMPABICHUSAM pPa3BUTUA HAYKU U
TexHosioruii B Pecnybnuke Y30ekucraH, a Takke U3JI0KEHBI €€ Hay4yHas HOBHU3HA
U MpakTUYECKUE pe3yibTarbl. Ha OCHOBE MOIYYEHHBIX JAaHHBIX pacKphiTa
TEOpPETUYECKasi M TMpaKTUYECKas 3HAYMMOCTh ucclienoBanus. [IpuBeneHa
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uH(pOpMaIUsl O BHEIPEHUM PE3YJIhTATOB TUCCEPTAIMHM B MPAKTUKY, ampoOariuu
paboThI, OITyOJMKOBAHHBIX MaTEpHANIaX M CTPYKTYpPE TUCCEPTAIIHH.

B mnepBol rimaBe auccepranmu, o3aryiaBiieHHOW «TeoperHyeckue OCHOBBI
Pa3BUTHUSl  JIEKCUYECKOW  KOMIIETEHIIMM CTYJ€HTOB JHEPreTu4eckoro
HANIPaBJIeHUs] C MCHOJb30BAHUEM KeiCc-TeXHOJIOTMid NpPH NpenogaBaHUuM
AHTJIMACKOrO fA3BIKAY», MPOAHAIU3UPOBAHBI CIIEIIM(PUIECKUE OCOOCHHOCTU KeHC-
TEXHOJIOTUM, WX 3HAYCHUE B MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX, a TakKxKe MpoOJIeMBbl,
BO3HHMKAIOIINE TIPU  PA3BUTHH  JICKCUYECKOW  KOMIETEHIIMW  CTYJIEHTOB
HPHEPreTUYECKOr0 HAMpaBJICHHUS C IMOMOIIbI0 KEHCOB, W MyTH HMX peleHus. B
OCHOBE pa3BUTHS 00pa30BaHUsI, HECCOMHEHHO, JIEKAT pa3iudHble 00pa3oBaTelbHbIC
TEXHOJIOTMM W METOJbI, CIIOCOOCTBYIOIINE TOBBIMICHUIO MPOGECCHOHATBHON
KOMIIETEHTHOCTH crernuanucta. [lo 3Toll npuymHEe KauecTBO W COJECpIKAHUE
oOpa3oBaHus B JaHHOU cepe HAXOIATCs MO 0COOBIM KOHTpOJieM. B mocTosiHHO
pPa3BUBAIOIIEMCS W MEHSIOMIEMCSI MHUpE TIOBBIIEHWE 3HAHWW W HABBIKOB TI10
M3y4yaeMoOl AUCHUIUIMHE SIBIISETCS 11€JIeCOO0pa3HbIM TPeOOBaHUEM HE TOJBKO K
CTYJIEHTaM, HO U K MPEeroaaBaTeIsIM.

Hcroprueckn TOHATHE «TEXHOJOTHS» BO3HUKIO B CBS3M C TEXHUYCCKUM
nporpeccoM. /[aHHOe MOHSTHE COOTBETCTBYET YUEHHIO O MCKYCCTBE, peMecie U
Hayke. [Tox TexHomoTHEH 0OBIYHO TOHUMAETCSI COBOKYITHOCTH METOI0B 00pabOTKH
MaTepUalioB U MPOU3BOJICTBEHHOIO MPOIECCa, a TAKKE UX HAYUHBIX OMMCAHUU.

be3 mneparornueckol TEXHOJIOTMH TMEAATrOTMYECKUM TPOLECC HE MOXKET
CYMTATHCS MOJNHOLEHHBIM IpoueccoM 00ydenus’. C 5TOl TOYKM 3peHHs IIepen
MIPUMEHEHUEM TIETarOTHYECKUX TEXHOJIOTHUI Ha 3aHATHUSAX MO0 aHTJIMACKOMY SI3BIKY
BOXHO C(HOPMHPOBATH TEXHOJOTHYECKYIO KapTy YpPOKa W TOYHO CIUIAHUPOBATH
KOKJBIM 2Tal 3aHATHS C YKa3aHHEM KOHKPETHOTO BpeMEHHOro uHTepBana. [lpu
ATOM HEOOXOJIMMO YUYHTHIBATh YPOBEHb 3HAHUH CTYACHTOB M UX 00pa3oBaTeIbHbBIE
notpedbHoctu. CreaoBaTeIbHO, MCIOJIB30BAHUE PA3IMYHBIX WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUIA Ha 3aHATHUAX IO AHTJIMACKOMY S3BIKY, 10 HallleMy MHEHHUIO, CO3/1aéT
ocoOyro armocdepy, CTUMYJIHPYIOMYIO CTYJICHTOB K OOJIBIIEH aKTHUBHOCTH M
YCBOCHMIO 3HAaHUW W HaBBIKOB. OCOOEHHO Takue 0Opa30oBaTeNIbHBIE TEXHOJOTHH,
kak Oymepanr (boomerang), koMMyHHKalsg (communication), pemieHue mpooaem
(problem), oueBHIHO, CIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO Y CTYACHTOB PsiJia HABBHIKOB:
paboThl B KOMaHjE, YBaOKCHHSI K MHCHHUIO JAPYIHX, yMEHHUS YyOCKIaTh W
apryMeHTHpoBaTh CBOIO Touky 3peHus. Kak mnomuépkuBaer H.C. Canuesa,
MeJJaroruaeckasl TeXHOJIOTHSI — 3TO TUIAHUPOBAHUE, OPTaHU3aIUs U MPaBUIILHOE
HaIpaBJICHHUE 00pa30BaTEILHOTO Mpoliecca i CO3/aHusl KOM(OPTHBIX YCIOBUM
IS YIaCTHUKOB OOYUYEHUS ¥ JOCTHKEHUS OIPECIEHHBIX PE3yIbTaToB M,

Hcnonp3oBanue keiic cragu oOjeryaeT ¢GopMy OOLICHUS  MEXIY
npenojaBaresieM M CTYJIGHTOM B  HE(WIOJIOTHYECKHMX  HalpaBJEHUSX.
JlelicTBUTEIbHO, YKa3aHWs IMIPEINoJaBaTelii CTAaHOBATCSA 0oJiee TIOHSITHBIMHU.
CTyneHThl, TOBTOPHBINNE paHEe TMOJYYCHHBIC 3HAHUS, y4aTcs MBICIHTh Ha
U3Yy4aeMOM SI3bIKE M Pa3BUBAIOT KPUTHUYECKOE MBIIUICHUE TMPU pPEIICHUU

©Azizxo‘jayeva N.N. Pedagogik texnologiyalar va pedagogik mahorat. —Toshkent: O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. — 20 b.

1Saliyeva N.S. Oliy ta'limda zamonaviy pedagogik texnologiyalaridan foydalanish muammosini o‘rganishning
ilmiy-metodik asoslari // Fan, ta'lim va amaliyot integratsiyasi. —2022. —Jild 3, Ne4. —B. 167-69.
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MOoCTaBJICHHOW 3amaun. B stom koHTekcre [xk.X. dnerBen npuszHaAET, 4YTO C
MMOMOIIBI0 METAKOTHUTUBHOIO TOAXOAa CTYAEHTHI MOTYT KOHTPOJIMPOBATH CBOM
nporecc oOy4deHUs M 3aKpeIulsiTh YCBOCHHbIE 3HaHUSA dYepe3 moBTopeHue. [lo
MHEHHUIO YYEHOT0, NaHHBIM TOAXO0J Takke 3(PQPEeKTUBEH MpU HU3YUYEHUU S3bIKA:
CTYJCHTHl YyuaTcsl YNOPSAI0YMBATH CBOM MBICIH, PAa3BUBAIOT JIOTHUECKOE U
KPUTHYECKOE MBIuIeHHne™. VIcroap30Banie KEWe CTaau COCOOCTBYET HE TOJIBKO
YCBOCHHIO JIEKCMYECKUX €JIMHHI, HO WM PACIIUPSET KPUTUYECKOE MBIIIJICHUE
ctyaeHToB. Kelic cTtagu numeeT 3HaueHUe Oarofapsi CBOMM JJIMTEIbHBIM 3Tanam
dbopmupoBanus. Vcronbp3oBaHue KeHUC CTaau JUIsl MPOBEPKH TUITOTE3 MOSBUIIOCH B
NOCIIEAYIONINE JIECATUIICTUST U ycreno cratb A((EKTUBHBIM  METOJIOM.
[IpumeHeHne Keic cTagu TECHO CBsi3aHO C MpoOJIeMHBIM oOyueHuem. Kaxk
oTMe4aeT u3BeCTHbIM meTtoauct M.U. MaxmyTtoB, npoOieMHOe OOyd4eHue - 3TO
oOydyeHHe W TMpernojaBaHUWE C Y4E€TOM aHalu3a JIOTHYECKUX PACCYXKICHUU H
3aKOHOMEPHOCTEH HCCIEA0BATEIbCKOM JESITENBbHOCTH CTYJEHTOB, TO €CTh
MHTEpeca K M3yYEHUIO IPOOIEMHON CHTyalMy, TIOMCKa €€ pemenns u T.1L. 3, [Ipu
ATOM CTYACHTBI CO3/IAI0T CBSI3b MEXKIY TEOpUEW U TMPAKTHKON uepe3 riayOokoe
U3y4YEHHUE CUTYalUi, CBI3aHHBIX C UX MPOdECcCUOHATBHOU JeATETbHOCTHIO.

B mHacrosimiee BpeMss HW3MEHEHHs, NPOUCXOIAIIME B 00pa30BaTEIIbHOM
mpoliecce, OKa3ald BIUSHUE U Ha 00J1acTh, MPEJHA3HAYCHHYIO JIJISl CIIEHHUATIbHBIX
neneit (naisee mmenyemyro «ESP»). Ha ceroansimnmii neHp oT mpemnojaBartesneit
ESP TpeOyercs MNOCTOSIHHOE€  B3aWMOJEHCTBUE M COTPYJIHHUYECTBO C
npenojaBarensiMu npodunbHbix auctuiuinH (Content teachers). JlelicTBUTENBHO,
B OoJbIIMHCTBE HcciaenoBaHuii mo ESP  ormewaercs, yto s pemeHus
MEJaroruyeckux npoodseM >(PPEKTUBHO COTPYAHUYECTBO € MpernojaBaresieM
TV CUUTLUIAHBI.

[IpeumyiiecTBa MeTOoAa KEHC CTaad MO CPAaBHEHUIO C TPaAULMOHHBIM
METOZIOM 3aKJIIOYAlOTCSl B CIEAYIOUIEM: YBEIMYEHHE MPOAOJIKUTEIBHOCTU
yCBOCHUS, (HOPMHUPOBAHME TO3UTHBHOTO OTHOIIEGHUS K TMIPOIecCy OOy4YeHus,
YKpEIUICHHE JOJTOBPEMEHHON MaMsTH, MOTHUBAIHS K y4€0e, ylmydllieHne HaBbIKOB
pemienust npobsnem. CyTb MeToAa 3akKIO4YaeTcs B TOM, YTO CTYIEHTY He
MPEAOCTABIIAIOTCS TOTOBBIE 3HAHMS, OH CaM JOJDKEH pa3padoTarh MyTHU peLIEHUs
MTOCTABJICHHOW MPOOJIEMBI.

Ha ocHoBe Hammx aHalW30B MOXHO C YBEPEHHOCTBbIO CKa3aTh, YTO JIJIs
HEe(PUIIOIOTUUECKUX BY30B MUHHMMAJIbHBIN CIIOBAPHBIN 3amac JIOJHKEH COCTaBIISATh
2500-3000 cnos. IIpu stom 1000 cioB — 3TO JIeKCHKa OOIIETr0 ymoTpeOIeHUs
(axtuBHast), a 2000 cinoB — mpodecCHOHAIbHBIE TEPMUHBI, COCTABJISIOIINE
MacCUBHBIN cyioBaphb. CrenoBaTeNbHO, 33aJa4d MPENOAABATENEH aHTIMHCKOTO
S3bIKa B HE(DUITOJIOTHUECKUX HAMPABJICHUSIX 3HAYUTEIIBHO CIIOKHEE TI0 CPABHEHUIO
C TMpeacTaBUTENsIMU Jpyrux objacteir. OT HuUX Takxke TpelOyercs ObITh
OCBEJIOMJIEHHBIMA C TOYKH 3pPCHHS BBIOPAHHOTO CTYACHTAMU HAIMpPaBJICHUS.
EcTtecTBeHHO, mpenogaBaTen aHTIUHCKOTO SI3bIKa B 00JIACTHA SHEPTETUKH JTOJDKHBI
COOTBETCTBOBATh O3TUM TpeOOBaHMSIM. JIeWCTBUTENHLHO, B HACTOAIIEE BpEMS

LFlavell J. H. Metacognition and Cognitive Monitoring: A New Area of Cognitive—-Developmental Inquiry. —
American Psychologist, 1979. —Vol. 34, No. 10. —P. 906-911.

BMaxmyTtos M.U. ITpo6raemuoe O6yuenne. Ocnosubie Bonpocsr Teopun: Monorpadus. —M.: Ilenaroruxa, 1975.
—368 C.
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1€JIeCO00Pa3HO TOTOBUTH CTYACHTOB 3TOTO HANpPAaBICHUS KaK CIELUATHCTOB,
CBOOOJTHO OOIIAIONIMXCSl HA AHTJIMHUCKOM SI3BIKE, JUIS PEIICHUS TaKuX MpoOiieMm,
KaK MHUPOBOM JIe(PUIMT SHEPTUU U pa3pabOTKa HOBBIX CIIOCOOOB MCIOJb30BaHUS
aNbTEPHATUBHBIX HMCTOYHWUKOB 3Heprud. llpm 3TOM, O€3yClIOBHO, OpraHH3aIus
y4eOHBIX 3aHSITHA C HCHOJIB30BaHHWEM KEHCOB MaéT BBICOKYIO 3(()EKTUBHOCTH

I4
. JTanbl OPraHU3anMu y4eOHbIX 3aHATHH MOCPEICTBOM
| Keiic TexHosI0rmii

PucyHnox 1.5. dranbl NOATOTOBKH K Kelcy
IIpn mpenogaBaHuM AHTJIMMCKOTO A3bIKA W PA3BUTHUH  JIEKCUYECKOU
KOMIIETEHLIUH CTYAEHTOB 3HEPreTUUYECKOT0 HAIPaBJICHUS C MOMOILIBIO KEWCOB y
nperno/aBaresieid MOTYT BO3HUKATh Clieayrorue mpooiemsl (CM.: puc. 1.6)

OrpaHUYEHHOCTb 3HAHWH

Mpowuect NOAFOTOBKKM
N0 CNeLWanbHOCTH

CTYJEHTOB K KeHcy

Hepocratok
CHCTEMATM3UPOBaHHBIX
CNOBAPHBIX MCTOUHMKOE NO
HeaocTaTol MCTOYHMKOB W OTPACcAM ANA PA3BHUTHA
NUTEpaTYpPbI NEKCHYECKON KOMMETEHLAW

OLEHKa CTYAEHTOB
= YA Heypnobcrea,

BO3HMKAIOWNE B CBAIN C
HOBOW po/bi0
npenojasarens

HepoctaToK onbiTa paboT
C KeiiC TEXHONOTHAMM

Puc. 1.6. IIpo6.1eMbl, BO3HMKAIOIIHE TPH 00Yy4EeHNH C UCIIOJIb30BAHUEM
Kelc-TeXHOJIOTHIi (JIUIs1 mpenogaBarTeieii)

B npuBenénnoit Hiwke Tabnuie yKa3aHO, C KakMMU MpoOJeMaMHu H

TPYAHOCTSIMU CTAJIKMBAIOTCSI CTYAEHTBI IIPU OpPraHu3aldy y4yeOHOro mporecca ¢

UCIIONIb30BaHuEM Keic-TexHosoruit. [lo kaxmoil mpoOieme W TPYyAHOCTH HaMu
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JaHbl MOSCHEHUS, a TAaKKe MPEUI0KEHO HECKOJbKO MyTel ux ycrpanenus (Cwm.:
puc. 1.7):

— .

[Tpo6ieMbl OTHOCSIITHECS K KEHC

.

BN N

Puc. 1.7. IIpo6.ieMbl, BO3HMKAIOIIHE Y CTYJACHTOB IIPH 00y4eHHUH C
UCI0JIb30BAHMEM KeHC-TeXHOJIOr Ui

Bo-BTOpoii rinaBe auccepTalMoOHHON PaOOThI, O3ariaBieHHOW «MeToauka
Pa3BUTHS  JIEKCMYECKOH KOMIIETEHIIMH CTYJEHTOB JHEPreTH4ecKoro
HANPABJICHUS] BBICHINX Y4YeOHBIX 3aBeJeHUIl HA OCHOBE KeiiC-TeXHOJIOTHiD,
rIyOOKO — MPOaHAIM3UPOBAHBI  AHATUTUYECKHE  OCHOBBI  CYIIECTBYIOIIETO
METOJOJOTUYECKOTO  OOeCMeYeHusT B DHEPreTHYCCKUX  HANpPaBJICHHSIX,
MIPEACTABICHO MOPT(OINO HOBBIX KEHUC-TEXHOJOTHUN ISl Pa3BUTHS JICKCHUUYECKON
KOMITCTCHIIMM ~ CTYJICHTOB JHEPreTHYCCKOTO0 HAIpaBJCHWS TIpH OOYydYCHUHU
AHTJIMACKOMY $3BbIKY, a TakK)Ke MOAPOOHO PacCMOTPEHbI CUCTeMa YIpPaKHEHUH,
HaIlpaBJICHHBIX Ha Pa3BUTHUE JICKCUYECKOW KOMIIETEHIIMU C UCITOJIb30BAHUEM KEKC-
TEXHOJIOTHA, U BOIPOCH! (POPMHUPOBAHUS 0a3bl TEKCUUECKUX €AUHMII.

CtyaeHT, u3ydarouui pa3inyHble MPOOJEMHBIE CUTYyallMd B TPYIIE WA
WHIUBUyIbHO W THITAIONIUICS HAWTH WX penieHue, (GOpMHUPYET HABBIKU U
CIOCOOBI pEeIIeHUs] TMOTEHIHAIbHBIX MpoOjeM B OyaylieM, a TakkKe YMEHHe
paboTaTh B KOMaHzAe. Y HEro pa3BUBAIOTCS TaKWE HaBBIKH, KAaK CAMOCTOSITEIIHHOE
MBIIJICHHE ¥ WHUIIMATUBHOCTh B PA3NIMYHBIX CUTyalusx. B dacTHocTh, yuebHOE
nocodue X.bakupooit «Foreign Language for 3rd year power engineering
students» mnpemHazHa4YeHO ISl PA3BUTHUS JIGKCMYCCKOW KOMIICTCHIIMH OYTyIIHX
CHEIHUATUCTOB C BHICHIUM 00pa30BaAHMEM HA AHTJIMICKOM SI3BIKE U JIP.

N3yuasi 3HaueHUE CUTYallMOHHO-OPUEHTUPOBAHHON YUEOHOM AEATEIbHOCTU
B TAKCOHOMUHU MBICIUTENBbHBIX criocobHocTeil biryma, Hxoma (2016) npemnaraer,
YTO JAHHBIN MOJAXO0J CIIOCOOCTBYET CTUMYJIMPOBAHUIO TIIyOOKOT0 00yUEHHUs yepes
Kputrnyeckoe meineHue (Cm.: puc. 2.1.1).
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IlonoxxutenbHasa olcHKa
pelIeHus] CHOCOOCTBYET
NDARRUTHUH) HARKIKOR.

_———————

AHanu3 KeNcoB
CIIocoOCTBYET OoJiee
3hdheEKTUBHOMY

(V) |
AHau3 KelicoB NIPUBOJUT |
K [IOJIOXKUTEIBHOMY POCTY |

OIIEHKH DEIICHUS )

NpumeHeHne B NpaKTUKe

Puc. 2.1.1. 3navyenue pa3BUTHS CUTYAIHOHHO-OPUEHTUPOBAHHOT O
MBbIILJICHUS B TAKCOHOMUHU biryma

[Ipu mnpenomaBaHWKM  WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA B HEPHIOJIOTHUECKUX
HAIpPaBJICHUSX OCHOBHOM 1LIEJIbI0 CUUTAETCS OJrOTOBKA CTYJIEHTOB K CBOOOTHOMY
OOLICHUIO Ha W3y4yaeMOM aHIJIMKACKOM s3bIKEe, a Takke (OpMUPOBaAHUE
CIELHUATIUCTOB, CIOCOOHBIX MCIOJIb30BaTh MPUOOPETEHHBIE SI3bIKOBbIE HABBIKU B
HayyHOM H mnpodeccuoHadbHONW JnesTenbHOCTH. Kak ykazaHo B ydeOHOMU
nporpaMme, OCHOBHAasl IIeJib  MpENnojaBaHWs  HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA B
HE(UIOJIOTHUECKUX HAMpaBlIEHUSAX - TMOATOTOBKAa OYyIyIIMX CIIEIHAJHCTOB,
CBOOOJHO MCHOJB3YIOUIMX WHOCTPAHHBIN SA3bIK B MOBCEAHEBHON KU3HU, HAYUHON
U poeCcCHOHANBHON JesATENHHOCTH. BMecTe ¢ TeM 3T0 HampaBlieHO HA Pa3BUTHE
y HUX YyBCTBa MaTpUOTHU3Ma, CAMOCTOATEIBLHOTO TMOMCKA, a TaKXE€ Ha pa3BUTHE
3HAHUW W HaBBIKOB KaK BO BHEy4eOHOE BpeMs, TaK M MOCJI€ OKOHYAHUS BBICILIETO
y4eOHOTro 3aBe/IeHUs], a Takke Ha (OPMUPOBAHHE CIIOCOOHOCTH MHUCATh HAYUHbBIC
CTaThM Ha OOILEYEIOBEUYECKUE MU OTpACIEBbIE TEMbl M Pa3BUTHE JIOTUYECKOTO
MBIILJICHUS.

IIpy opraHu3anyy 3aHATUN Ha OCHOBE KEHC-TEXHOJIOTUH HAa HAYAJIbHOM JTane
OT  mpemnojaBarenss  TpeOyercds  BHUMATEIbHO  NOAOUpaTh  BOIPOCHI
«pazorpeBaromux» (Warm-up) ymnpaxHeHW#H, OTHOCSIIUXCA K TeMe U
BBI3bIBAIONIMX AKTUBHYIO JUCKYCCHIO, C LENbi0 (OPMUPOBAHUS Y CTYJEHTOB
NEepPBOHAYANIbHBIX MPECTaBIECHUN 00 M3ydaeMoM matepuaiie. B mpencraBieHHOM
HIDKE Keiice OOCYXJEeHHS TakKe COCTOST M3 BONPOCOB, KOTOPBHIE HAMPABISIOT
CTYJEHTOB K OCHOBHOW Te€M€ U CHOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO HEOOXOIUMBIX
npejcTaBieHni U unen o Heil. Co3aaBast mopT¢hOIHO KeHCOB MOA0OHOTO POJia, Mbl
yAETWIA 0co00€ BHHMMAaHHE TOMY, 4YTOOBI YNpaXHEHUs, pa3paOOTaHHBIE K
KOKIOMY Keiicy, CImocoOCTBOBAIM PAa3BUTUIO JIEKCMUECKOW KOMIETEHLIUU
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CTYZEHTOB.
Case (alternative energy)
Warm-up activity
Look at the pictures and discuss renewable energy sources

ANTTTIA.

\

Hydro energy

Biomass energy

Geothermal energy

Solar energy

Tidal energy

B kypcax ESP ocoGenno >¢¢hekTHBHO HCMOIB30BaHUE BHIEOMATEPHAIIOB,
MOCKOJIbKY OHH CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO y CTYJCHTOB TaKHX S3BIKOBBIX HABBIKOB,
KaK ayJAupOBaHHE, TOBOPEHHE, MHUCHMO, YTCHHE W TpamMMaThka. AyTCHTHYHOE
COJIep’KaHue BHJIEO MOXKET HCIOIb30BAThCS ISl O3HAKOMIICHUSI O0YYaIOUIUXCS C
WHTEPECHBIMH TE€MaMH, CBSI3aHHBIMU C MX MPO(GECCHOHATBHOU cepoi, a Takke
IUIS OCBOCHHUS HOBOW JIGKCHKH, TPaMMAaTHYECKHX TMOHSATHH U TOBBIIICHUS
KOMMYHHMKaTUBHOW aKTHUBHOCTH. Kpome Toro, o0Opa3oBareibHOE CoJep)KaHue
BUJICOMATEPHAIIOB MOXKET MPUMEHSTHCS I MOTHBAIlMU CTYACHTOB. B pamkax
ATOrO0 MOYKHO HCTOJBh30BaTh PAa3IMYHBIC BUABI 3aHITHHA, TaKhMe KakK IHCKYCCHUH,
1e0aThl, pOJIEBBIE UTPbI, IUAJIOTH U IPYIIOBLIE IIPe3eHTauI .

Tenepp paccmorpum BTOpoe 3amaHue. llopsnok mpoBeneHUs 3aHITUS
MIPENICTaBJICH CIEAYIONIIM 00pa3oM:

Activity2

A) Read the case

14 Abidin M.J.Z., Morat B.N. The use of video in ESL teaching and learning: YouTube’s potential as a resource //
DP, 2011. —Vol. 11. —No. 2. - P. 96.
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Solar panels are becoming increasingly popular as a way to save on energy
costs, but there are a few common problems that can occur.

You are a homeowner with solar panels. Awareness of the potential problems
with their set-up and maintenance is imperative. The solar panels you installed
were covered with mud, dirt, and debris. There are lots of bird droppings and
pollen that have accumulated on the panels. As a result, the efficiency of the panels
has been reduced.

Suggest efficient ways to remove any debris that built up on the surface.

Ilociie »Toro CTYACHTaM IIPCACTABJIACTCA KeUc u I[aéTCH 3aJaHUC
O3HAaKOMHUTLCI ¢ HHUM. He3Hakomble cioBa BBIACITIAKOTCA U OOBSICHSIIOTCA C
KOMMCHTApUAMMH. Ilocne Toro kak CTYACHTBI O3HAKOMATCA C KeﬁCOM, UM
npcajiaratoTCad HOBBIC CJIO0BA, Y HHX CIpPAalIMBAIOTCA IICPCBOA W 3HAYCHMUA,
HCIIPABIIAIOTCA OIIMOKXM ¥ HAYMHAETCS IIOATrOTOBKAa K OJTally 06cy)KI[eHI/IH.
CTyAeHTbl TOKHBI CTaBUTh Mepesl cOO0M LEedb CaMOCTOSATEIbHO aHAaJIU3UPOBATh
COOBITHS, COOOILEHHUS, SABJICHHS M pa3IuyHble (AKTB, € KOTOPBIMHU OHH
CTAJIKMBAKOTCA KaK Ha 3aHATHAX, TaK U B HOBCCI[HGBHOﬁ KHU3HHU, U (I)OpMI/IpOBaTB
co0cTBeHHOE MHeHue. Kpome Toro, mpobiemMHoe 00y4eHUE B BBICIIUX M CPEIHUX
ClicOHuaJIbHBIX y‘-IC6HBIX 3aBCACHUAX COSHaéT IIUPOKUE BO3MOXHOCTH JJIA
IMOJIOKUTCIBHOTO BJIMAHHA Ha MCCICAOBATCIBCKYIO ACATCIBHOCTL CTYACHTOB,
FHY60KOG OCBOE€HHE WMH 3HAaHUU U HABBIKOB, a4 TAaKXKC Ha HX OTHOIICHUEC K
W3MEHEHUSM, IIPOUCXOIAIINM B OKPY KaIOIMIEM MUPE.

ITocne IIPpOYTCHUA Kelca CTyACHTaM IIPpCACTABIIACTCA HOBAA JICKCHKA B BHUIC
cimoBocoueTanuii (word phrases) u otmenbHbix cioB (individual words). Oto
ACIacTCd C LOCJIbKO Pa3BUTHUA JICKCUYECKOU KOMIICTCHIOMU CTYIACHTOB H
3aKperuieHuss X MpodecCHOHANBHBIX 3HaHMW. B pe3ynbrare CTyAeHTHI Tydile
34alIOMHUHAOT CJIoOBa MW MOI'yT CHCTCMHO H IIOCICAOBATCIIbBHO YCBAaWBATb
JICKCUYCCKUC TCPMMUHBI. Takxke B KadecTBe COBOKYIIHOCTH IIPAKTHUYCCKUX
PE3YJbTATOB HAIICTO HCCICIOBAHUSA MBI pa3pa60TaJm YCOBCPIICHCTBOBAHHYIO
MOJICIb MCTOAUKHN pa3sBUTHUA JIEKCHYECKON KOMIICTCHIIUN CTYACHTOB
DHEPreTUYECKOrO0  HANPABJICHUS C UCIOJb30BaHUMEM Keuc-texHosnoruu. C
MOMOIIBI0O JITAaHHOW MOJIETM HaM yAajdoch OOOOIIMTh TEOPETHUUECKHUE U
MNPaKTHYCCKUEC PE3YIILTATBl HCCICAOBAHU. MOIIYJ'IB pa3sBUTHUA JISKCUYECKOU
KOMIICTCHOWHX CTYACHTOB OHCPIrCTUYCCKOro HalpaBJIICHUA C MHCIIOJb30BAHUCM
KEHUC-TEXHOJIOTUM COCTOMT M3 TPEX LEJEBBIX 4YacTeW: BBOJHOW, OCHOBHOU W
KOHTpOJisi u otneHuBaHus. ConaepkaHue pa3paOOTaHHON MOJENH 3aKJIIOYAeTCs B
pa3BUTHHN JIEKCHYECKOU KOMIICTCHIOUN CTYACHTOB SHCPICTUYCCKOI'O HAIIPABJICHUA
Ha 3aHATUAX MO AHIVIMHCKOMY SI3bIKY C HCIOJIb30BAaHWEM KENC-TEXHOJIOruu. B
KauecTBe LeJel JaHHOM MOJENH ONpeIeNIeHbI cieayromue (cM. puc. 2.1.2):

HanpaBJIATbL CTYJACHTOB Ha OBJIAJICHHUC KOHKpCTHOfI KOMHGTCHHHGP'I;

q)OpMI/IpOBaTB N pa3BUBAThb y CTYACHTOB HABBLIKHW JIOTHYCCKOI'O BLIBOAA H
KPUTUYICCKOI'O MBIIIIJICHUA

INPUBJICYCHHUEC CTYACHTOB B IIOCJICAOBATCIIbHYIO, IIO3TAIIHYIO ytle6Hy}0
ACATCIIBHOCTD.
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Modems pasgumua 1excuyeckoll KoMMEMEHYLL CIYOSHINOE IHEP2EMLUECKLL CHEYUATbHOCTIE C UCN0Th30BaHUEM KelIC-TexRon0zul

- L COR
{ Baexeime K . Paanea xommy
OcroBean 1acTh
® Ouexuganue:
o " Vuedro-vemoduueckoe ofecneventie; Kpumepuy overugarua
Psslmue ERCuNeCKo cuaabie, viebuoe nocotue, xefic-nopmeoruo, mexuuseckuil (oyeHouras pydpuxa).
XOMAEMEHIIL Y CIUyOeHmOs C106ap®. Excellent — omnuso
HEP2EMIHECKOE0 HANPAETEHIA Ha Todtod: Adequate — xopouio
SCHAMHUAX IO CHETUICRONY AWK € mwmmommwﬂw“ nodo, Marginal — yooenemeopumenbHo
UENOTb308GHUEM Kelic-mexnoozuil K2 IHOCHIHO- DU MUPORAKKEE NOGY0D, Tnsuffcint —
enl; Lﬁmmausﬁmﬂ )
g“""""" . Hggt)a&aemsowma%ﬂo
Y opuexmuposamy cmydexmos R i
Ha ogTadenue KoWKpemwoil Mpunyuns:
Kounemen et HAETROHOCHL, COSHAMETRHOCHID 1 (KIMUBKOCHTY, CEATH MEpI ¢
Y chopuuposamy Y npaxmxoil,
crydermog MBI [poeparnrsie cpedcmea: s
AOEUSECRO0 —— MOMETSRME, | 4 oriovip gof-crupenvuyes, aneRmpORHOR MOGUTSHOR MpuTOHCEH UL — .
Yueiis Qenany €00l u yuebrazo nocobus, eudeoypoku. CHETENA TATHITH YT
KPUIRUNECKI MBICTAMS;
Y gognesn  cmydenmos & .
HoCTe00sameTbHYR),
HoIMAnKY0 yuebrym0
desmensHochy.

Cpencrea:

yebHo2 mocobme,

D3 ATOTHRIC MATEDHATE
KeficoE,

HHHEH]VATEHA] P200Ta,
paboTa B apax, & MATLX

2YTHOEH3YANEHAT TEXHHKA

«Puc. 2.1.2». Moaesb pa3sBuTHS JIEKCHYECKOH KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB
IHEPreTHYECKOro HANPaBJICHUD)

CucteMy ynpaXKHEHUM, MPUMEHSIEMBIX MPU MPENOJABAHUU AHTJIUHCKOTO
S3bIKa, pa3IMYHble Y4Y€HbIE KOMMEHTHpOBaiu Imo-pasHoMmy. IIpodeccop B.A.
byxOunnep pa3menun yOopaKHEHHMsT Ha TpU THMa uH(}OpPMaAIMOHHBIE,
OTepalMOHHbIE 1 MOTHUBALIMOHHBIE — M MPOBEN UX aHanu3. Onupasich Ha B3MJISAbI
byxOunnepa Ha Teopuro YOPAKHEHUH, MbI TakkKe pa3paboTalii CUCTEMY
YIpaXKHEHHUM, HATPaBICHHBIX HA PAa3BUTHE JIEKCUUECKOW KOMIIETEHIIMU HA OCHOBE
Kelc-TexHonorui (cM. Tabim. 2.2).

[TocTtpoeHue 3amaHuii Ha OCHOBE TEKCTa IO BO3PACTAHMIO CIOKHOCTHU
o0ecreynBaeT COOTBETCTBUE LIENIAM OOYYEHUs, ONPEJCNEHHBIM B TAaKCOHOMHUU
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bnyma (tabm. 2.3.1). CoryiacHO 5TOW TaKCOHOMHUH, MPOIECC HAYMHACTCS C
OTHOCHUTENIBHO TPOCThIX KOTHUTUBHBIX cocTossHui (Low Order Thinking Skills,
L.O.T.S) u mnocreneHHO BBIBOAUT YyYalUXCS Ha Oo0Jee BBICOKUE YPOBHU
cnoxknoctu (High Order Thinking Skills, H.O.T.S).
Taoauua 2.2.
CuctemMa ynpakHeHMH, HANPABJEHHBIX HAa Pa3sBUTHE JEKCHYECKOM
KOMIIETEHUMH CTYACHTOB HA OCHOBE KeHMC-TEeXHOJIOTI Uil

Dopmupyrouiee Pa3zeusarowiee YcoBepuieHCTBYOLIIEE
YnpaxHeHus, YnpaxHeHus, YnpaxxHeHus,

HaINpaBJICHHbIC HA (opMHpYIOLIUEC HABBIKA | HAIIPABJIEHHBIE HA  TO,
3HAKOMCTBO C pa3IMYEHNs JEKCUYECKUX | YTOOBI CTYIEHThl MOIJIH
JICKCUYCCKHUMHU CIUHUL, IOHUMAHHWS UX B IIPUMCHATD HN3YYCHHYIO
CAUMHUIIaMH, UX KOHTEKCTE U YMCHUA JCKCUKY IIPHU COCTABJICHHUUA
3alIOMHHAaHUE, IPEAINoNarath ux HEOONIBIINX IMHUCHhMEHHBIX
BOCHIPUSITUE HA CIyX U 3HAYCHUS TEKCTOB U B YCTHOW pEYH,
3pPUTEIBHOE BOCIIPUSITHE a Takke 00pa30BBIBATH

HOBBIC CJIOBOCOYCTAaHUA

= There are four different | = Make up sentences = Write a paragraph
examples of extreme | using the words in the table (including 100-150 words)
weather conditions. Identify | = Find out whether the about the most effective
them and tell about their | interesting facts about biogas ways  change  people’s

consequences true or false attitudes  towards  wind
= Look at the picturesand | = There are words in bold turbines positively

discuss in the text and find the = Make up sentences
= Look at the picture and | endings of them using the words from the
speak about the process of | = Circle the words which text

production of biogas are related to biomass = Read the case and give

some solutions

B memsix pa3BuTHs JIEKCHUECKOW KOMIETEHIIUU CTYACHTOB YHEPTETUYECKOTO
HaIpaBJICHUS Mbl COCTABWJIM MHOTOSI3BIYHBIA TEPMUHOJIOTHYCCKUI CIIOBaph O]
HazBaHueM «Energy lexis». MbI cunTaem, 4To HAJIMYUE B TOM CJIOBAape Pa3ielioB,
MOCBSAMIEHHBIX  OTACIBHBIM  CHCIUATM3UPOBAHHBIM ~ OOJACTSIM  DHEPTEeTHKH,
o0ecreunBaeT CTyJeHTaM OOJbBIIYI0 SICHOCTh W MOHMMaHue mpenmera. CioBapb
coctouT u3 6onee yem 2000 JIEKCUYECKUX EIUHUI] U MO OO0BEMY CYIIECTBEHHO
OTIMYAETCS OT JAPYTHX CYIIECTBYIONIMX clioBaped. Mbl cuWTaem, 4ro 4YETKas |
mocieioBaTebHasl CTPYKTypa JTOrO CjoBaps emé OoNbllie TOBBIIIAET €ro
IIEHHOCTh. TepMWHBI, TPUBEIEHHBIE B CJIOBape, HE MPOTHUBOpEUYAT HUX
OTIPEJICIICHHSIM, U MEXKy TEepPMUHAMH MPUCYTCTBYIOT B3auMocBs3u. Kpome Toro, B
ATOM TEXHHYECKOM CJIOBape IMpeayCcMOTpeHa yA0OHas CHCTeMa IMOHCKa, U CJIOBa
pacroJiokeHbl B andaBUTHOM Mopsiike. Emé omHuM ya00CTBOM TOKMCKA SBIISICTCS
TO, YTO OHH CTPYNIHPOBAHBI MO CHCIHAIM3UPOBAHHBIM HEOOJBIIUM TeMaM. 10
€CTh CJIOBaph BKIIOYAET 14 HEOONBIINX TEMATHYCCKUX PA3/CIIOB 10 SHEPTETUKE, U
B KQ)KJIOM M3 HUX IPEJACTABICHBI COOTBETCTBYIOIINE TEPMHUHBIL. J[JI IpaBUILHOTO
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YCBOEHUSI TEOPETHUECKUX TOHATHNA SI3bIK COCTABJICHUS CJoBapsi ObLI BHIOpaH
KOPOTKUU U 0€3 M3JIMIITHETO KaproHa. J{Jis mpaBUIbHOTO YCBOCHHS TEOPETUUECKUX
MOHATUH SI3bIK CJIOBapsi OQOPMIIEH KadeCTBEHHO, KpaTKO U 0e3 HEHYX HOTro
KaproHa.

B Tperbeil TrmaBe gaMcceprauuMy  O3arjaBieHHOM «OpraHuzanmusi W
NpoBeJeHNe MeJarornyeckoro OmnbITHO-IKCIEPUMEHTAJIBHOI0 MPOIEccay
U3JIOKEHBl  PE3yJIbTaThl TMPOBEJICHUS AKCIEPUMEHTAIBHO-UCCIIEI0BATENbCKON
paboTHI 10 anpobanuu pa3padoTaHHOTO YYEOHO - METOAMYECKOTO 00eCTIeUeHUs 10
Pa3BUTHIO  JIEKCUYECKOM  KOMIIETEHIIMM Yy  CTYJE€HTOB  JHEPreTUYECKOro
HaIIpaBJIEHUS CPEICTBAMH KEHCOB, a TAKKE UX CTATUCTUUYECKUN aHAJIU3.

B mnameil HayuyHoW paboTe i ompeneneHus YpoBHS 3(PPeKTUBHOCTU
MPEUIO)KEHHOM TEXHOJIOTMH B Y4€OHOM MpOIecce B OTOOPAHHBIX CEMECTpax 3a
2022-2023, 2023-2024 u 2024-2025 y4eOHbIe TOBI OBLIM OPTaHU30BaHBI OMBITHO-
HKCIIEPUMEHTAJIbHUE (NI€Aarornyeckue 3KCIepUMEHTaNbHble) paboTel. C Lebio
BHEJIPEHUS HANTUX HAYYHO-TCOPETHYCCKUX HJCH B TMPAKTUKY W TOATBEPKICHUS
HalllUX BBIBOJAOB B ATHUX DJKCIEPUMEHTAX Mbl BKIIOYWIM B YYEOHBIM Mporecc
CTYJCHTOB CHUCTEMY YIPa)KHEHUH MO OOYYEHHIO JIEKCHYECKON KOMIIETEHLUHU C
HCMOJIb30BAaHUEM KEMC TEXHOJIOTHUH.

C uenplo opraHu3alUd HKCIEPUMEHTAIBHO - UCCIEOBATEIbCKUX paboT B
COOTBETCTBUM C YCTaHOBJIECHHBIMH HAYYHO -METOJUYECKUMU TPEOOBAHUSIMU OBLITU
OTOOpaHbl TpPU HKCIEPUMEHTAIbHBIE IUIOIIAAKA CpPEIM BBICIIMX YYEOHBIX
3aBEICHUM, PACIOIOKEHHBIX B PA3IMYHBIX PETHOHAX HAIIeW pecnyOnuku. 910 —
Kapmunckuit naxeHepHO-3koHoMuueckuii uHCTUTYT (HbiHE Kapl'TV), byxapckuii
WHKEHEPHO - TEXHOJIOTUYECKUNA WHCTUTYT U SIHrmepckuit ¢unuan TamkeHTCKoro
XUMHUKO-TEXHOJOTUUECKOTO HHCTUTYTA.

OnbITHO-3KCTIEpUMEHTAJIbHUE PAOOThl MO HMCCIENOBAHUIO MPOBOAWINCH IO
CJICYIOIIMM HAIPaBJICHUSM TMOJTOTOBKH B BBINICYKA3aHHBIX BBICIINX YYEOHBIX
3aBeneHusx. 60710500 — DOmuepretuka (TemsoBas 3Hepreruka), 60710700 —
DNeKTpOTeXHUKa, anekTpoMexanuka, 60710900 — DOuHeproapheKTUBHOCTH U
sHeproayaut, 60711100 — Hcrtounuku anbrepHaTtuBHOW 3Hepruun (KapMOUN),
60710500 — DHepretuka (1Mo orpacisiMm) — 00001EHHAS TPOrpaMMa SHEPTETUKU C
yriyonenueM 1o otpacisaM, 60710601 — DnektposHepreTuka (MO OTpACIIIM),
60710900 — DueprosddexruBHocTh U 3HEproayaut, 60711100 — Hcrounuku
anpTrepHatuBHOM dSHeprun (byxUUTU), 60710500 — DnexrposHepreTvka
(mpou3BOJCTBO, NIepeaada u pacupenesenue sHeprun) (punuan TamXTH.

Ha gopmupyrowem omane ONBITHO-3KCIEPUMEHTAIBHBIX pabOT Ha
OTOOpAaHHBIX HCHBITATEIBHBIX TUIOMIAAKAX ObUTM C(HOPMHUPOBAHBI OIBITHBIE U
KOHTPOJIbHBIE TPYNIbl. 3aHATHS OPraHUW30BBIBAIUCH MApaUIENTbHO B 00EUX
rpynmnax. B onbpITHBIX TpyIax OCHOBHOM aKIEHT JeNaliCd Ha METOJIUKY Pa3BUTHUS
JEKCUYECKOW KOMIETEHIIMM CTYJIEHTOB JSHEPreTUYECKOrO0 HANpaBICHUS C
UCIIOJIb30BAaHUEM KEWUC-TEXHOJIOTUM, a KOHTPOJIbHbIE TpyHmbl OOy4aluch Ha
OCHOBE TPaJAULMOHHON MeToAukH. [IpakTmueckue pe3ynbTaThl HAlled HAy4YHOU
paboThl, TakKWe Kak »JJIGKTpOHHas 1atdopma, ydeOHOe mocobme, Oaza
JEKCUYECKUX E€IUHUIl, a Takke NOopTHOIHO KeHcoB ObUIM MpeACTaBICHbBI
MpEenoJiaBaresisiM MW CTyJeHTaM. B T1albnune HHKE Bbl MOXETE YBHIETh
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copMHpOBaHHBIE OMBITHBIEC, KOHTPOJIbHBIE TPYIIIBI, a TaK)Ke 00Iee KOIMYECTBO
cTyaeHToB (cM. taou. 3.5, 3.6, 3.7):

Ta6auna 3.5
KoJim4ecTBO ONBITHBIX M KOHTPOJIbHBIX IPYIII
KapUTH byxHTH Anzuepckui Bcezo
¢dunuan TawmXTH
) 0 ) O
S 5 3 S 5 3 S 3 S o S
T = e 3 S = Y 3 S Y 3 = = Y 3
IR S 3 > 2 X S 2] 2 X S 2 X S 8 2
S " 2R | 8" = 2R S"V =28 |8° 2 2R
Ta6auna 3.6

I[narpaMMa AHAJIN3A ONIBITHO-UCHBITATEC/JIBHBIX PE3YJIbTATOB B pa3pese
TCEXHUYCCKHUX BbICIINX yqeﬁﬂmx 3aBeJeHuH

Ha3panue | IIpuBjieyeHHBbIE Koamiectso banx Cpennee
BY3a P FDVIIIEL CTYJAEHTOB 86- | 71- | 55- |Hu:ke | 3Ha4eHue | IPp(PeKTUBHOCTD
Py BCero 100 |85 | 70 |55 | ouenkm
OmnbITHAsS 55 17 | 18 | 19 1 3,9
KaplTH KonTponbHas 32 6 |10 | 11 5 3,5 111
byxUTU | OnsiTHas 45 11 | 16 | 15 3 3,76 110
KonTponbHas 53 10 | 16 | 18 9 3,5 '
Snruepckuii | OnpITHAS 21 1 4
Guman | Kourponphas 1,12
TamXTHU P 26 5 3,56
Taoauna 3.7

OO01mue pe3yibTaThl AaHAJIN3A ONBITHO-UCHBLITATEIBHBIX PadoT,
NpoBeA¢HHBIX B 0TOOpaHHbIX BY3ax

Kouaunuect bauan Cpenn 3 -
IIo 3 BY3am | I'pynnsi BO 86- 71- | 55- | Huxe 3}331;2 g)Hq:)in
cryaenToB 100 85 70 55
OrmnbsITHAA 121 37 40 39 5 3,94
Obmas Konrtpomnbu 1,11
as W 22 | 32| 38| 19 | 3

Takum oOpa3zom, Ha 3aBepIIaloOlIeM »JTane MeAarornYecKo OIBITHO-
UCIIBITATENIbCKOM  paboThl OBUIO JOKAa3aHO, YTO TOJYYCHHBIC PE3YJIbTAThI
s dextuBHbl. O0IMUME UIEN UCCIAEAOBAHNS M3JI0KEHBI B qUccepTarui. Marepuan
auccepTanuu  o0Cy X aalicas C ydacTueM TpodeccopcKko-TpenoaBaTeIbCKOro
cocraBa Kadeap BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEJICHHH, CICIUAIMCTOB OTpAaCH,
MPAKTUKYOIIHAX Mpero/IaBaTese, METOIUCTOB u PYKOBOUTENECH
00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHHM.

3AK/IIOYEHUE

1.B X0A€ HCCICOOBAaHUA OBLIO CTaHOBJICHO qTO  OJIA A3BUTHUA
5
HpO(bGCCI/IOHaJII)HO_OpI/ICHTI/IpOBaHHLIX 3HAHUMHA W HaBBIKOB CTYACHTHI JOJI2KHBI
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yMETh MOHUMATh TEKCTHI 1O CHENUANTbHOCTH, MPAaBUIBHO MOAOHPATh TEPMHUHBI U
yHnoTpeOisiTh UX B pPEYM, a TakKe pa3BUBaTh CIIOCOOHOCTh aHaJIU3HPOBATH
npo0JieMbl U HaXOAWTh IMyTH UX pemieHusa. Kpome Toro, ObLIO JOKa3aHO, 4YTO
pa3BUTHE JIEKCUYECKON KOMIIETEHLIMHU Y CTYIEHTOB 3HEPT€TUUECKOTO HAIIPaBJICHUS
Ha 3aHATUSAX IO aHIVIMHCKOMY SI3bIKY C MCIIOJIb30BAaHUEM KEIC - TEXHOJOTUH MOYKET
JIaBaTh BBICOKUE PE3YIILTATHI.

2.B pesynbrare HayyHbBIX aHaJMW30B OblIa pa3paboTaHa CHCTEMA
YOpaXHEHWH, OKa3blBaloOIlasl IMOJIOKUTEIbHOE BIMSHME Ha  YKpEIUIEHUE
npodecCHOHANBHBIX 3HAHUN OYyIyIUX HHXKEHEpOB, O0yueHHE MX JIEKCHUECKON
KOMIIETEHIIMM Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKE C HCIIOJIb30BAHUEM KEHWC-TEXHOJIOTUH, a
TaKKe Ha (OPMHUPOBAHHME HABBIKOB JIOTMYECKOTO MBIIIJICHUS, YMEHHS J€naTh
BBIBOZIbI U Pa0OTaTh B KOMaH/IE.

3. bon cozman «Keys-nmoptdoiano», HampaBiIeHHBIH Ha Pa3BUTHE HABBIKOB,
HOBBIIIAIOMIUX  NMPO(PECCUOHAIBHYIO KOMIETEHTHOCTh U CIIOCOOCTBYIOIIHUX
MOATOTOBKE OYyAYIIMX CIEUUATUCTOB KaK KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX KaJpOB, U OHO
OBLJIO MPUMEHEHO Ha NPAKTUKE B XOJ€ OINBITHO-3KCIEPUMEHTAIBHONW pPAOOTHI.
Keiicbl 00yuaroT Oyaylux CrenuaiicToB KPUTHUECKOMY MBIIUIEHUIO, BHEAPEHUIO
MOJIOKUTENBHBIX PE3YyJbTAaTOB PA3MBIILIEHUH B MPAaKTUKY, a Takke, Kak ObLIO
YCTAaHOBJICHO, OKAa3bIBAlOT 3HAYMTENIbHYIO TIOMOILIb B U3YYEHUM s3bIKa U
pPacCUIMPEHNH CIIOBAPHOTO 3amaca.

4. B BbICHIMX Yy4Y€OHBIX 3aBEAEHUSX HEPUIOIOTUYECKOTO Mpouiist ObLIH
pa3paboTaHbl ~ MEPONpPUATHS, HANpaBiICHHbIE HA pPAa3BUTHE  JIEKCHUYECKOU
KOMIIETEHIIUY Ha NIPUMEPE HAIPABJICHUS MOATOTOBKH 110 SHEPTETUKE, B TOM UHCIIE
CO3/1aHa CHUCTEMa YNpPaXHEHUH Ha aHIJIMHCKOM $3bIK€, OCHOBaHHAas Ha
MPOOJEMHBIX CUTYalMsIX; Uil Pa3BUTHUS JIEKCHUYECKOW KOMIETEHIIMH CTYJIEHTOB
HHEPreTUUECKOro HampaBiICHUs C UCHOJIb30BaHUEM KEHC-TEeXHOJOrui Obul
COCTaBJIEeH TEPMHUHOJOTMYECKMM MHUHUMYM, a TaKKe CHCTeMaTu3upoBaHa 0Oaza
CHEUATN3UPOBAHHBIX YIHEPTreTUYECKUX JIEKCUUECKUX €IUHHII.

5. beuma 3amymiena 1umdpoBas cUCTeMaTH3UpOBaHHAs Bed-miaaTdgopma,
HanpaBJI€HHAas Ha CHCTEMHOE IPEOJOJICHHE TPYIHOCTEH, BO3HUKAIOIMIMX IIPU
Pa3BUTHHM JIEKCUYECKOM KOMIETEHIIMM NpU OOYYEHUH aHIJIMICKOMY SI3BIKY
CTYJICHTOB 3HEPreTUYECKUX HAIIPaBJIECHUM; IIMPOKOE BHEAPEHNE MHOTOS3BIYHOTO
TEPMHUHOJIOTHUECKOTO clioBapsi moja Ha3BaHueMm «Energy Lexis» mo3Bonuio
CTyJICHTaM JaHHOTO HAMpaBIIEHUS PETYJIApHO pabOoTaTh HaJ pa3BUTHEM CBOEU
JICKCMUECKOM KOMIICTCHIIUH.

6. B Xxome ONBITHO-UCIIBITATEIBCKOM pPabOTHl MO 3KCHEPUMEHTAIBHOMY
UCCJIEIOBAHUIO METOJUKH PA3BUTHS JICKCUYECKOW KOMIETEHIIMM HAa aHTJIMICKOM
A3BIKE y CTYJIEHTOB SHEPIreTUYECKON c(hpepbl HA OCHOBE KEHC-TIOAX0/1a COAEPKaHNE
oOydeHHusi M CUCTeMa CIEUUaIbHBIX YNPaXXHEHUM, HANpaBlICHHBIX Ha pPa3BUTHE
JEKCUYECKOW  KOMIIETEHUMH  OyIylIMX  MHXKEHEpPOB,  JIOKa3aJld  CBOIO
3 PEKTUBHOCTB.

PexoMmenganuu

1. I[JISI Pa3BUTHUA JIEKCUYECKOU KOMIICTCHIMM CTYACHTOB OpraHu3anus
MAaCTCp-KJIaCCOB C YYAaCTHUEM HMHOCTPAHHBIX CICHHUAIMCTOB IIO FJ'IY6OKOMy
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U3Y4YEHUIO0 MPOGECCHOHATBHBIX TEKCTOB, MPABUILHOMY BHIOOPY TEPMUHOB M HX
NPUMEHEHUI0O B YCTHOM M TIMCbMEHHON pEYM TMPUBOJUT K TMOBBIIICHUIO
s pexkTUBHOCTH yueOHOTO0 Mpoliecca.

2. InTerpamnust KeMc-TEXHOJOTHH B KaXKJbIH YPOK aAHTJIMHCKOTO S3bIKa C
1enplo  (GopMHUpPOBaHUSA Yy OyAymIUX CHEIMUATUCTOB HABBIKOB JIOTHYECKOTO
MBIILJICHUS, aHaK3a MPo0OJieM U KOMaHIHOW paboThl CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO
JIEKCUYECKON KOMIIETEHTHOCTH.

3. Ins moBeimeHuss TPodhecCHOHATBFHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB U
MOJATOTOBKM MX B OyaylieM KaK KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX KaJpoB Ha MHPOBOM
pBIHKE Tpy/a BaXKHO pa3padaThiBaTh CUCTEMY YIPAKHEHUM HA aHTJIUICKOM SI3bIKE
Ha OCHOBE MPOOJIEMHBIX CUTYAIMil, a TAKXKE PETYJSIPHO OOHOBIATH U JIOMOJHSTH
e€.

4. HeoOXoauMo  yJensiTh BHUMaHue TPO(EecCHOHATBbHOMY  pPa3BUTHUIO
npenojaBaresied  aHTJIUHUCKOTO s3bIKa, padoTaromUX B  HEPUIOJIOTMYECKUX
HaIpaBJICHUSX, PETYJISIPHO MPUBJIEKATh UX K KypcaM IMOBBIIIEHUS KBaIM(UKAIUN
M0 COBPEMEHHBIM IME€JJarOTHYECKUM TEXHOJIOTHSIM, a TaKke OOeCleyuBaTh HX
MOCTOSIHHOE B3aMMOJIeHCTBHE C MPOodUIIBLHBIM MpernogaBareseM (content teacher).

44



SCIENTIFIC COUNCIL PhD.03/2025.27.12.Ped.08.05 AWARDING
SCIENTIFIC DEGREES AT BUKHARA STATE UNIVERSITY

KARSHI STATE UNIVERSITY

TOKHIROVA SHOKHSANAM YUNUSOVNA

METHODOLOGY OF DEVELOPMENT OF LEXICAL COMPETENCE IN
ENGLISH LANGUAGE CLASSES OF STUDENTS OF POWER
ENGINEERING FACULTY USING CASE TECHNOLOGIES

13.00.02 — Theory and methodology of upbringing and education (The English language)

ABSTRACT OF DISSERTATION DOCTOR
OF PHILOSOPHY (PhD) IN PEDAGOGICAL SCIENCES

Bukhara — 2026



The theme of doctoral (PhD) dissertation was registered at the Supreme Attestation
Commission at the Ministry of Higher education, science and innovations of the Republic of
Uzbekistan under number B2024.2.PhD/Ped7545

The dissertation has been prepared at Karshi state university.

The abstract of the dissertation is posted in three (Uzbek, Russian, English (resume)) languages on
the website (www.buxdu.uz) and on the website of “ZiyoNet” information and educational portal
(www.ziyonet.uz).

Scientific supervisor: Kholiyorov Bunyod Husanovich
Doctor of Philosophy (PhD) in Pedagogical
Sciences, Associate Professor

Official opponents: Yuldasheva Dilorom Nigmatovna
Doctor of Science in Philology (DSc), Professor

Yusupova Shokhida Batirovna
Doctor of Philosophy (PhD) in Pedagogical
Sciences, Associate Professor

Leading organization: Jizzakh State of Pedagogical University

Defence of the dissertation will be held on 24" February 2026 at 09:00 p.m. in the meeting of the
scientific council PhD.03/2025.27.12.Ped.08.05 at the Bukhara State University (Adress:11th M.Igbol
Street, Bukhara city. 200114. Telephone number (65) 221-29-14; fax: (65) 221-57-27; e-mail:
buxdu_rektor@buxdu.uz).

The doctoral dissertation is available at the Information Resource Center of Bukhara State
University (registered under Ne 823 ). (Adress:11th M.Igbol Street, Bukhara city, 200114. Telephone
number (65) 221-29-14

Abstract of the dissertation is distributed on 13" February 2026.
Protocol at the register Ne 17 of 12" February 2026.

N.B. Ataboev
JMirman of the Scientific Council, Doctor
ience in Philology (DSc), Professor

Y.B. Ruziev
entific Secretary of the Scientific Council
r the Conferral of Academic Degrees,
Doctor of Science in Philology(DSc),

= Sh.Sh. Olimov
V2 Chairperson of the Scientific Seminar at the

Scientific Council, Doctor of Pedagogical
Sciences, Professor


http://www.buxdu.uz/
http://www.ziyonet.uz/

INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research work is to develop a methodology for enhancing
lexical competence in English language classes for students majoring in energy
engineering through the use of case-based technologies.

The object of the research is the process of developing the lexical
competence of lower-level undergraduate students majoring in energy engineering
at higher education institutions through the use of case-based technologies. (A total
of 380 respondent students from Karshi Engineering and Economics Institute
(Karshi State Technical University), Bukhara Engineering and Technology
Institute (Bukhara State Technical University), and the Tashkent Branch of the
Tashkent Institute of Irrigation and Agricultural Mechanization Engineers were
involved.)

The subject of the research is the content, forms, methods, and tools for
developing students’ lexical competence in English through case-based
technologies.

The scientific novelty of the research includes the following:

a national trend aligned with international experience in developing lexical
competence through case-based technologies in teaching English for Specific
Purposes has been implemented in the instructional process.;

a systematized database of challenges encountered in enhancing students’
lexical competence in educational institutions specializing in the energy sector,
along with a portfolio of case-based technologies aimed at addressing these
challenges, has been developed;

an advanced system of developmental exercises has been designed to enhance
students’ lexical competence through the hybrid application of case studies—one
of the interactive methods of innovative pedagogical technologies—and
information technologies;

a terminological minimum aimed at developing the lexical competence of
students majoring in energy engineering through case-based technologies has been
compiled, and a systematized database of specialized energy-related lexical units
has been established.

Implementation of the research results. Based on the scientific findings and
practical recommendations developed for the methodology of enhancing lexical
competence through case-based technologies in English language classes for
students majoring in energy engineering at higher education institutions:

the results obtained from implementing a national trend aligned with
international experience in developing lexical competence through case-based
technologies in teaching English for Specific Purposes were utilized in the
development of the teaching kit entitled “English for Alternative Energy” (The
Order of the Ministry of Higher Education, Science and Innovations of the
Republic of Uzbekistan dated May 7, 2024 No. 149; Publication Certificate No.
895100). As a result, a system of field-specific topics aimed at developing the
lexical competence of students majoring in energy engineering was formed within
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the structural components of the teaching kit and implemented in educational
practice;

the content of a systematized database of challenges encountered in enhancing
students’ lexical competence at educational institutions specializing in the energy
sector, along with a portfolio of case-based technologies aimed at addressing these
challenges, has been incorporated into the methodological guide entitled “Case
Portfolio.” (Permission of the 3rd meeting of the Methodological Council of the
Karshi Institute of Engineering and Economics on October 26, 2024). As a result,
the methodological guide includes a number of case studies based on the most
pressing professional issues, as well as a system of exercises designed on the basis
of these cases. The materials compiled in the guide are intended to enhance
students’ lexical competence, and the guide has been implemented in educational
practice;

the advanced system of developmental exercises aimed at enhancing students’
lexical competence through the hybrid application of case studies—one of the
interactive methods of innovative pedagogical technologies and information
technologies was utilized within the pedagogy section of the social sciences sector
of the international project entitled “ICM, KA-107 — International Credit Mobility
between European Union and Uzbekistan HEIs through Staff and Student Mobility
Exchange Projects,” implemented under the Erasmus+ Programme during 2024-
2026, focusing on “Credit Mobility within the Framework of International
Experience Exchange” between higher education institutions of the European
Union and Uzbekistan (The Reference Act no 17-45 of the Karshi state university
dated 9 January 2026). As a result, the project was enriched with analytical insights
and theoretical conclusions concerning the distinctive features of education and
vocational training systems in the international educational sphere, their
development strategies and overall trends, as well as the integration of the national
education system with education, science, and industry within society;

the outcomes derived from compiling a terminological minimum aimed at
developing the lexical competence of students majoring in energy engineering
through case-based technologies, as well as from systematizing a database of
specialized energy-related lexical units, have been utilized within the pedagogy
section of the social sciences sector of the international project entitled “KA-1 —
Mobility of Higher Education Students and Staff between EU Member States and
Third Countries Associated with the Programme and Third Countries Not
Associated with the Programme,” implemented during 2021-2027 under the
Erasmus + Programme and focused on the mobility of higher education students
and staff between European Union member states, programme-associated third
countries, and non-associated third countries (The Reference Act No. 217 of the
University of Information Technologies and Management Non-State Higher
Education Organization dated December 2, 2024). As a result, the “English for
Energy” web platform (No. DGU 43897), which integrates lexical topics and case-
based materials aimed at developing the lexical competence of students majoring
in energy engineering through case-based technologies, has contributed to further
enhancing the project’s significance in teaching English for Specific Purposes;
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the results and materials of the research were utilized in the pedagogy-related
component of one of the projects organized by the “TUMED - International
Alumni Association” within the framework of “Uluslararast Mezunlar Kariyer
Insaas1” (International Alumni Career Development) (Reference Act No. 04/524 of
the “TUMED - International Alumni Association” dated May 20, 2025). As a
result, an enhanced impact of the ongoing transformations and achievements in the
field of education in Uzbekistan on the academic community has been achieved.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and an appendix.
The total volume of the dissertation comprises 132 pages.
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